L2011 ASZNALATI S KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ! )

Biztonsaga érdekében az Gitmutato alapjan szerelje fel és helyezze tizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az Gtmutatot. A terméken,
a termék adattablajan és a hasznalati itmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmezteté feliratokat vegye figyelembe.
A lampatest felszerelése, lizembe helyezése vagy javitasa elott fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkort. Célszert lekapesolni az
adott aramkort biztosito kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztasmérd kismegszakitoit.

A lampatest felszerelését és tizembe helyezését csak szakember végezheti!

A gyarto a szakszerlitlen bek6tésbol és hasznalatbol adodé esetleges karokért, balesetért nem vallal felelosséget.

Helyhezkotott lampatest.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.

A vezetékek szinjelolései a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezetd, és I. érintésvédelmi lampatest
esetén: zold-sarga =védovezetd

A lampatestet ne nyissa fel. A LED fényforrasok nem cserélheték!

A LED fényforrasok élettartaméanak végén a lampatest cseréje sziikséges.

A lampatest fényergszabalyozoval torténé miikodtetésre nem alkalmas.

A lampa memoria funkcioval rendelkezik: - taviranyitoval torténé le/felkapcsolas esetén - fali kapcsoloval torténé le/fel kapesolas
esetén - okos applikacioval torténd lekapcsolas esetén

A taviranyito 2db AAA 1,5V elemmel miikodtethetd. Az elemek behelyezése esetén tigyeljen a helyes polaritasra.

Az bsszeallitasi rajzokon és csomagolason eléfordulo idegen szavak forditasai:

ON-bekapcsolas, OFF-kikapcsolas, Nightlight- ¢jszakai fény, CCT-szinhémérséklet, Brightness-fényerésség, Timer- id6zitd,
Sensor - érzékel6, Motion sensor- mozgésérzékeld, Sensitivity adjustment- érzékenység allitasa, Pairing remote control -
taviranyito parositasa a lampatesttel, Reset - visszaallitas/alapallapotba helyezés, Excluded (Excl.) - nem tartozék, Included (Incl.)
-tartoz€k, battery/batteries- elem/elemek, Rechargeable- ujratdlthetd, Non-rechargeable- nem tolthetd, Charging-t6ltés, Group
control -csoportos iranyitas, Range- hatotavolsag No function- nincs funkcioja, Speed -sebesség, Change of direction of rotation
-forgasiranyvaltas, Volume -hangerd, Alarm - ébreszto,

Changing -véltoztatas, Increasing- novelés, Decreasmg csokkentés, Setup- beallitasok, Saved setup - mentett beallitas, Long press
- hosszli nyomas, Short press - rovid nyomés, RGB modes - RGB fényhatasok;

Egészségének megorzése érdekében keriilje a tartds szemkontakust a vilagito LED diodakkal.

A szelektiv gyljtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gytijteni, tehat telepiilési hulladékkal egyiitt nem
helyezheté el azonos gytjtdedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és komponenseket tartalmazhat,
amelyek szennyezhetik a kornyezetet, és ennek kovetkeztében veszélyeztethetik az emberi egészséget és életet. Telepiilési
hulladékként nem artalmatlanithaté.

—
Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék kozé

Kérdezze meg a helyi hulladék kezel6 intézetet a hulladék kornyezetbarat felhasznalasa érdekében.
Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozé Eurdpai elirasoknak. (EN 60598)

Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

Tovabbi informaciokért kérjik latogasson el a www.trendlight.eu weboldalara.

A csomagolason feltiintetett jelolések részletes leirasa a www.trendlight.eu oldalon érhet6 el.

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the
drawings on the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.
Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from voltage. It is
appropriate to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the cutout, then, to switch
off the cutouts of the consumption meter.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.

Fixed light fitting.

The product is only suitable for inside usage.

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor, and in the case
of a light fitting of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor

Do not open the product! LED light sources are not replaceable

At the end of the lifespan of the LED light source, the light fitting must be replaced.

The lamp is not designed for dimmer

The lamp has a memory function: - when switching on/off using the remote control - when switching on/off using the wall switch
- when switching on/off using the smart app

The remote control can be operated with 2 AAA 1.5V batteries. When installing the batteries, make sure the polarities are positioned
correctly.

LED light -source, please do not stare at lights for long time!

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the same
container with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and components that may pollute the
environment and consequently endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted municipal waste.

—
Do not dispose of lamp in household waste.

Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.

Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®6r, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

For more information, please visit www.trendlight.eu.

The detailed description of the markings shown on the packaging is available on the website www.trendlight.eu.

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden geméB der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden.
Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung
sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkorpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei gemacht
werden. ZweckmiBig sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie nicht
wissen, welcher es ist, dann der Stromzéhler - Kleinausschalter.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden und Unfille, die wegen unsachgemifen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.
Ortsgebundener Lichtkorper

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Bei der Montage des Lichtkorpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei
Leuchtkorpern mit Berithrungsschutzklasse I. : griin - gelb = Schutzleiter

Offnung des Produktes ist verboten! Die LED-Lichtquellen sind nicht verwechselbar.

Nach Ablauf der Lebensdauer der LED-Leuchtmittel muss die Leuchte ausgewechselt werden.

Die Lampe ist fiir Benutz mit Lichtstaerkerregler nicht geeignet!

Die Lampe verfiigt iiber eine Speicherfunktion: — beim Ein- und Ausschalten mit der Fernbedienung — beim Ein- und Ausschalten
mit dem Wandschalter — beim Ein- und Ausschalten mit der Smart-App

Die Fernbedienung kann mit 2 AAA 1,5V-Batterien betrieben werden. Achten Sie beim Einlegen der Batterien darauf, dass die
Pole richtig ausgerichtet sind.

Ubersetzungen von Fremdwdrtern auf den Montagezeichnungen und der Verpackung

ON-Einschalten, OFF-Ausschalten, Nightlight-Nachtlicht, CCT-Farbtemperatur, Brightness-Helligkeit, Timer-Zeitschaltuhr,
Sensor-Sensor, Motion sensor-Bewegungssensor, Sensitivity adjustment-Empfindlichkeitseinstellung, Pairing remote control-
Fernbedienung mit Leuchte koppeln, Reset-Zuriicksetzen, Excluded (Excl.)-nicht enthalten, Included (Incl.)-enthalten, battery/
batteries-Batterie/Batterien, Rechargeable-wiederaufladbar, Non-rechargeable-nicht wiederaufladbar, Charging-Aufladen, Group
control-Gruppensteuerung, Range-Reichweite, No function-keine Funktion, Speed-Geschwindigkeit, Change of direction of
rotation-Drehrichtungswechsel, Volume-Lautstérke, Alarm-Wecker

Changing — Anderung, Increasing — Erhdhung, Decreasing — Verringerung, Setup — Einstellungen, Saved setup — gespeicherte
Einstellung, Long press — langer Druck, Short press — kurzer Druck, RGB modes — RGB-Modi

Fiir Thre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-Lichtquellen!

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht
in denselben Container wie Haushaltsabfille gegeben werden. Das verwendete Produkt kann geféhrliche Stoffe, Gemische und
Bestandteile enthalten, die die Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben gefdhrden konnen. Es kann
nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.

—
Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Ihrer Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Gerites.

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschligigen europdischen Vorschriften (EN 60598)

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

Fiir weitere Informationen besuchen Sie bitte www.trendlight.eu.

Die detaillierte Beschreibung der auf der Verpackung angegebenen Markierungen finden Sie auf der Website www.trendlight.eu.

| - INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!

Pour la sécurité de I'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions.
Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d'utilisation doivent
etre identifiées et les écritures d'avertissement doivent etre observées.

Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage lampe. 11
est approprié de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n'est pas connu, les petits coupes-circuit
du compteur de consommation.

Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un électricien qualifié!

Le producteur n'est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de I'utilisation
contre les régles

Montage lampe fixe

Le produit n'est apte qu'a l'utilisation intérieure

Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I'endommagement des cables électriques

Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans le cas
de montage lampe en classe I. d'antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc
Ne pas ouvrir le produit. Les lampes LED ne sont pas remplagables.

11 faut changer le luminaire a la fin du cycle de vie des sources lumineuses LED.

Cette lampe ne peut pas étre utilisée avec un variateur d'intensité.

La lampe dispose d’une fonction mémoire : — lors de la mise sous/hors tension avec la télécommande — lors de la mise sous/hors
tension avec I’interrupteur mural — lors de la mise sous/hors tension avec I’application intelligente

La télécommande peut étre utilisée avec 2 piles AAA 1,5V. Lors de I’installation des piles, assurez-vous que les polarités sont
correctement positionnées.

Traductions des termes étrangers figurant sur les dessins d’assemblage et I’emballage

ON-Allumage, OFF-Extinction, Nightlight-Veilleuse, CCT-Température de couleur, Brightness-Luminosité, Timer-Minuterie,
Sensor-Capteur, Motion sensor-Capteur de mouvement, Sensitivity adjustment-Réglage de la sensibilité, Pairing remote control-
Appairage de la télécommande avec le luminaire, Reset-Réinitialisation, Excluded (Excl.)-Non fourni, Included (Incl.)-Fourni,
battery/batteries-Pile/Piles, Rechargeable-Rechargeable, Non-rechargeable-Non rechargeable, Charging-Charge, Group control-
Contrdle de groupe, Range-Portée, No function-Aucune fonction, Speed-Vitesse, Change of direction of rotation-Changement du
sens de rotation, Volume-Volume, Alarm-Réveil

Changing — changement, Increasing — augmentation, Decreasing — diminution, Setup — paramétres, Saved setup — configuration
enregistrée, Long press — pression longue, Short press — pression courte, RGB modes — modes RVB

Pour votre santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiere fournie par les lampes LED.

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, c'est-a-dire qu'il ne peut pas étre
placé dans le méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances, mélanges et composants
dangereux qui peuvent polluer I'environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre ¢liminé
comme un déchet municipal non trié.

—
Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres.

Renseignez-vous auprés de votre municipalité ou de votre commune pour une élimination écologique et appropriée.
Nos produits sont toujours conformes aux regles européennes valides (EN 60598)

Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Lieu d'origine : Chine

Pour plus d'informations, veuillez accéder au site www.trendlight.eu.

La description détaillée des marquages figurant sur I'emballage est disponible sur le site www.trendlight.eu.

(&4 _NAVOD K POUZITI LAMPY!

Pro Vasi bezpe¢nost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle pfilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte
vSechny predpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Pfi montazi, nebo pfi zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadngjsim
zplsobem feSeni je vypnuti elektrického automatu.

Montéaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba!

Vyrobce neodpovida za Girazy a $kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

Nepiemistitelna lampa

Vyrobek je vhodny pro pouZiti pouze ve vnitinich prostorech.
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Pfi montazi lampy dejte pozor na to, aby jste nahodou neposkodil elektricky kabel.

Vyznam pouzivanych barev u kabell jsou nasledujici: ¢ernd, nebo hnéda (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy
s proti dotykovou ochranou: zelena-zluta = ochranny (uzemnéni) vodi¢

Neotvirejte vyrobek! LED svételny zdroj neni vyménitelny.

Po skonceni Zivotnosti svételnych LED zdroji je nutna vymeéna celého svitidla.

Svitidlo neni uréeno pro stmivace.

Lampa ma pamétovou funkei: — pii zapnuti/vypnuti pomoci dalkového ovladage — pfi zapnuti/vypnuti pomoci nasténného vypinace
— pii zapnuti/vypnuti pomoci chytré aplikace

Dilkové ovladani Ize pouZivat s 2 AAA 1,5V bateriemi. Pii instalaci baterii se ujistéte, Ze jsou polarity spravné umistény.

Preklady cizich slov na montaznich vykresech a obalech

ON-Zapnuti, OFF-Vypnuti, Nightlight-No¢ni svétlo, CCT-Teplota chromati¢nosti, Brightness-Jas, Timer-Casova¢, Sensor-Senzor,
Motion sensor-Pohybovy senzor, Sensitivity ad_]ustment -Nastaveni citlivosti, Pamng remote control-Sparovani dalkového ovladate
se svitidlem, Reset-Obnoveni vychoziho nastaveni, Excluded (Excln)-Neni soucasti, Included (Incl.)-Soucasti baleni, battery/
batteries-Baterie, Rechargeable-Nabijeci, Non-rechargeable-Nenabijeci, Charging-Nabfjeni, Group control-Skupinové ovladani,
Range-Dosah, No function-Bez funkce, Speed-Rychlost, Change of direction of rotation-Zména sméru otaceni, Volume-Hlasitost,
Alarm-Budik

Changing — zména, Increasing — zvySeni, Decreasing — sniZeni, Setup — nastaveni, Saved setup — uloZené nastaveni, Long press —
dlouhy stisk, Short press — kratky stisk, RGB modes — rezimy RGB

Nedivejte se prosim delsi ¢as pfimo do LED svételného zdroje.

Symbol pro separovany sbér odpadu znamend, ze vyrobek musi byt sbiran oddélené, tzn. nemize byt vhazovan do jedné nadoby s
komunalnim odpadem. PouZity vyrobek miZe obsahovat nebezpeéné latky, smési a slozky, které mohou znecist'ovat Zivotni prostiedi
a nasledné ohrozovat lidské zdravi a Zivot. Nelze jej likvidovat jako netiidény komunalni odpad.

—
Nevyhazujte lampu mezi smeti domacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodafeni s odpadky, v zdjmu ochrany prostiedi pfi vyuZiti odpadu
Nase vyrobky odpovidaji patiiénym piedpisim Evropské normy. (EN 60598)

Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa. 5. Misto ptivodu: Cina

Pro vice informaci prosim navstivte www.trendlight.eu.

Podrobny popis znacek uvedenych na obalu naleznete na webu www.trendlight.eu.

-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETEZOVACIEHO TELESA.

V zaujme Vasej bezpec¢nosti preved’te montaz osvetlovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podla navodu. Tento navod
si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabulke tdajov a v navode na pouzivanie, zohl'adnite
upozoriiujuce nadpisy.

Pred zac¢atim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetl'ovacieho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrického
pradu. Je G¢elné vypnat’ mali automatickt poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k danému elektrickému
obvodu, vypnite vypinace pri meraci spotreby.

Namontovanie osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky méze vykonavat len odbornik!

Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné $kody, urazy vyplyvajice z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného
pouzZivania.

Osvetl'ovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné).

Vyrobok je ureny na pouZivanie len v interiéri.

Pri namontovani osvetl'ovacieho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.

Farebné oznacenia vodicov st nasledovné: Cierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, a v pripade
osvetl'ovacieho telesa patriaceho do Ltriedy ochrany pred nebezpeénym dotykom: zelena-ZIta = ochranny vodic.

Kryt svietidla neotvarat’! LED nie je moZné vymenit.

Na konci Zivotnosti LED svetelnych zdrojov je potrebné lampu vymenit’.

Svietidlo nie je mozné pouzit so stmievacom.

Lampa mé pamitovl funkeiu: — pri zapnuti/vypnuti pomocou dialkového ovlddaca — pri zapnuti/vypnuti pomocou néstenného
vypinaca — pri zapnutl/vypnutl pomocou inteligentnej aplikacie

Dial’kové ovladanie mozno ovladat’ s 2 batériami AAA 1,5V. Pri inStalacii batérii sa uistite, Ze st polarity spravne umiestnené.
Preklady cudzich slov na montaznych vykresoch a obaloch

ON-Zapnutie, OFF-Vypnutie, Nightlight-No¢né svetlo, CCT-Farebna teplota, Brightness-Jas, Timer-Casovag, Sensor-Senzor, Motion
sensor-Pohybovy senzor, Sensitivity adJustment-Nastaveme citlivosti, Pairing remote control- Sparovame dialkového ovladaca
so svietidlom, Reset-Resetovanie, Excluded (Excl.)-Nie je sucastou, Included (Incl.)-Sucast’'ou balenia, battery/batteries-Batéria/
Batérie, Rechargeable-Nabijate[né, Non-rechargeable-Nenabijatené, Charging-Nabijanie, Group control-Skupinové ovladanie,
Range-Dosah, No function-Ziadna funkcia, Speed-Rychlost, Change of direction of rotation-Zmena smeru ota¢ania, Volume-
Hlasitost’, Alarm-Budik

Changmg zmena, Increasing — zvySenie, Decreasing — zniZenie, Setup — nastavenie, Saved setup — uloZené nastavenie, Long press
— dlhé¢ stlacenie, Short press — kratke stlacenie, RGB modes — RGB rezimy

V zaujme Vagho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo.

Symbol pre separovany zber odpadu znamena, Ze vyrobok musi byt’ zbierany oddelene, t.j. nemdze byt vhadzovany do jednej nadoby
s komunalnym odpadom. Pouzity vyrobok mdze obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zloZky, ktoré mozu znecistovat’ Zivotné
prostredie a nasledne ohrozovat’ 'udské zdravie a Zivot. Nemozno ho likvidovat ako netriedeny komunalny odpad.

—
Nezahodne lampu medzi domaci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zdjme ochrany Zivotného prostredia
Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaji prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)

Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Miesto povodu: Cina

Viac informacii ndjdete na stranke www.trendlight.eu.

Podrobny popis oznaceni uvedenych na obale je k dispozicii na webovej stranke www.trendlight.eu.

PL - INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!
W celu wlasnego bezpleczenstwa lampg nalezy montowac i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukeji
obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji obstugi.
Przed montazem, uruchomieniem lub naprawg lampy nalezy odcig¢ doptyw pradu. Celowym jest wyltaczenie maiego automatu
zabezpleczzgqcego dany obwod elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwaod, wtedy nalezy wylaczy¢ mate przerywniki przy
pomiarze zuzycia.
Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjaliste!
Producent nie ponosi odpowidzialnoéci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podlaczenia i uzytkowania.
Lampa do zamontowania na stale.
Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.
Przy montowaniu lampy nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.
Oznakowanie kolorow kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) =
ochrony kontaktu: zielono-zotty =przewod ochronny
Nie otwiera¢ oprawy. Zrodta $wiatta LED nie sg wymienne!
Lampg nalezy wymieni¢ w calo$ci, gdy zakonczy sig¢ okres zywotnosci diod LED.
Oprawa nie wspoldziata z regulatorem nat¢zenia $wiatla

przewod zerowy i w przypadku lampy I.

Lampa ma funkcj¢ pamigci: — przy wilaczaniu/wylaczaniu za pomoca pilota — przy wlaczaniu/wylaczaniu za pomoca wylacznika
$ciennego — przy wiaczaniu/wylaczaniu za pomoca aplikacji smart

Pilot zdalnego sterowania mozna obstugiwaé za pomoca 2 baterii AAA 1,5V. Podczas instalacji baterii upewnij sig, ze bieguny sa
prawidtowo umieszczone.

Ttumaczenia obcych stow na rysunkach montazowych i opakowaniach

ON-Wigczenie, OFF-Wylaczenie, Nightlight-Swiatfo nocne, CCT-Temperatura barwowa, Brightness-Jasno$¢, Timer-Timer, Sensor-
Czujnik, Motion sensor-Czujnik ruchu, Sensitivity adjustment-Regulacja czuto$ci, Pairing remote control-Parowanie pilota z oprawa,
Reset-Resetowanie, Excluded (Excl.)-Nie dotaczono, Included (Incl.)-W zestawie, battery/batteries-Bateria/Baterie, Rechargeable-
Akumulatorowe, Non-rechargeable-Nietadowalne, Charging-fadowanie, Group control-Sterowanie grupowe, Range-Zasigg, No
function-Brak funkcji, Speed-Predkos¢, Change of direction of rotation-Zmiana kierunku obrotow, Volume-Gto$no$¢, Alarm-Budzik
Changing — zmiana, Increasing — zwigkszenie, Decreasing — zmniejszenie, Setup — ustawienia, Saved setup — zapisana konfiguracja,
Long press — dlugie naci$nigcie, Short press — krotkie naciénigcie, RGB modes — tryby RGB

Ze wzgledow zdrowotnych zalecane jest unikanie dtuzszego kontaktu wzroku ze $wiecacymi diodami LED

Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszcza¢ w jednym
pojemniku z odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i skfadniki, ktore moga
zanieczyszczaé srodowisko i w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako niesortowane
odpady komunalne.

—
Nie wolno wyrzuca¢ lampy do pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego
Zapyta¢ instytucje zajmujaca sig utylizacja odpadow, w celu ekologicznego wykorzystanie odpadow
Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny

Aby uzyska¢ wiecej informacji, odwiedz strong www.trendlight.eu.

Szczegdtowy opis znakow umieszczonych na opakowaniu jest dostgpny na stronie www.trendlight.eu.

KEPIBHUI[TBO 10 EKCHJ’IYATALIII CBITUJIBHUKA!

3apa£m Bawoi Gesnexkyu MOHTa Ta BBiJl B EKCIUIYaTallil0 CBITH/IbHUKA IIPOBOJBTE Ha OCHOBI JaHOTO KepiBHULTBA. 36epiraiite nane
KepiBHHITBO. HeoOXiHO OTOTOKHITH MAIOHKH Ha NPOJIYKILii, Ha TabJIMIli JJAHUX Ta IPUBEICHUX B KEPiBHUIITBI. 3Bepraiite yBary
Ha 3ar00ikHi HaJNNCH.

Tlepest MOHTYBaHHSM, BBOLOM B €KCIUTyaTallilo a60 PEMOHTOM CBITHIbHHKA HEOOXIAHO 3HATH HAIPYTY B JAHOMY KOHTYPi. JlouinbHO
BiZKIIOMATH PO3MHKAY GiIs JIiYMIbHIKA.

MonTask Ta BBl B €KCIUIyaTallil0 POBOAUTHCS TLIbKH CrieltiamicTom!

BupoGHHK He Hece BINOBITaIbHOCTI 32 MOMKIIMBI IONIKOPKEHHS, IKi BUHHKIIM IIPH He MPoQeciiiHoMy MOHTaXKy UM He BiJIOBiXHOMY
BHKOPHCTaHH.

CBITHIBHUK, PUBS3AHUIH 110 MicILs.

TIpoaykuis npunaTHa TiTbKH JUIS KCIUTyaTalii B IPUMIleHHAX.

TIpu MOHTYBaHHI CITiZKy#Te 38 THM, 00 eNeKTPUUHI Kabell He MOIIKOKIIIHCS.

3HaYeHHs KOJIbOPIB APOTY: YopHUil i kopuuHesnii (L) = dasa, cuniii (N) = Hyib, y BHIAAKy CBITHIbHHKA [.KIIacy 3a3eMiIeHHS:
3eNIeHNH-KOBTHIT =3a3eMJISHHS

Koprryc namnn He Binkpusaru. ixepeno csitia LED ne MoxkyTh GyTn 3aMiHeHi.

Micast 3aKiHYEHHs TePMiHy CITyOH CBITIONIOAHNX JAMIIOUOK CBITHIHIK HEOOXi/HO 3aMiHUTH.

Jlamna He npUaTHA JUIS eKCIUTyaTallii 3 BUKOPHCTAHHSM PEeryJsTopa IOTyKHOCTI CBiT/Ia.

Jlammna Mae (yHKIIO mam’sTi: — 11 4ac yBIMKHEHHs/BUMKHEHHS 3a JIOIIOMOTOIO IMyJbTa JIMCTAHIIHHOIO KepyBaHHsS — i 4ac

YBIMKHEHHsI/BUMKHEHHS 3a JIOTIOMOT0I0 HACTIHHOTO BUMHMKA4a — IMiJ{ 4ac yBiIMKHEHHs/BUMKHEHHS 32 J0TIOMOTOI0 CMapT-10aTKy
TIybT AMCTAHUIMHOTO KepyBaHHsS MOXKHA BHKOPUCTOBYBaTH 3 2 Garapeiikamu AAA 1,5V. ITix gac BcraHoBieHHs Oarapeiiok

TepeKOHaTeCs, 1110 MONSPHICT PO3TAIIOBAHA MPABHIIBHO.

TTepexiany iHO3eMHHX CJIiB Ha KPECJIEHHAX 30ipKH Ta MaKyBaHHI

ON-Vsivmkuenns, OFF-Bumknenns, Nightlight-Hiune csitio, CCT-Koxipua temneparypa, Brightness-Sckpasicts, Timer-Taiimep,

Sensor-/larurik, Motion sensor-JlaT4uk pyxy, Sensitivity adjustment-Hanaurrysamnns gy rinsocti, Pairing remote control-ITapyBans

TyJIbTa AMCTAHIIIHHOTO KepyBaHHs 3 CBiTHIbHIKOM, Reset-Cxkunanns, Excluded (Excl.)-He Bxozuts 0 kommiekry, Included (Incl.)-V

KoMILIeKTi, battery/batteries-barapeiika/barapeiikn, Rechargeable-Axymynstopua, Non-rechargeable-Heakymyssitopna, Charging-

Bapspkanns, Group control-Tpynose kepysanns, Range-/lanbhicts 1ii, No function-bes dynkuii, Speed-IlIBuakicts, Change of

direction of rotation-3mina HanpsiMKy oGeprans, Volume-T'yunicts, Alarm-ByaninbHik

Changing — 3mina, Increasing — 30inbinenns, Decreasing — 3menuienns, Setup — Hanamrysanns, Saved setup — 30epexeni

HaJamTyBanus, Long Dress — I0BI'e HaTHCKaHHA, Short press — koporke Haruckanus, RGB modes — pesxuvn RGB

Jst 363})6)!(8!{1—1}{ 3/10pOB'sl He PEKOMEH/Y€ThCs JIOBIOTPHBAIIHI KOHTAKT 04eii 3 npOMiHﬂMH nioniB LED

3HaK po3/liIbHOro 300py BiAXONIB O3HAYAE, WO NPOAYKT MAE COPTYBATHCh, TOOTO, HOro He MOKHA NOMIlllaTH B OZMH KOHTeHHEp i3

100yToBMMH Bilxozamu. BukopucTosysamuii TIPOAYKT MO3KE MICTHTH He6e3neqr—n PEUOBHHH, CyMillli Ta KOMIIOHEHTH, Ki MOXYTh

3a6py/THIOBATH JOBKIJUIS Ta 3arpOKyBaTH 3/I0POB'I0 Ta XHTTIO Jofieil. Foro He MOHa BUKHJIATH 5K HECOPTOBaHi noGyTom BiJIXOIH.

—
He BUKHIY#iTE CBITHILHUK y CMITHHK Pa30M i3 II00yTOBHM CMITTSM

Tudopmyiitecst y MicleBOMy ITiANPHEMCTBI 110 TiepepodIli BTOPUHHOI CHPOBHHHM IIPO MOXJIMBOCTI IEPepOOKH HENpamiordnx
CBITHJIBHUKIB

TIpoxyKkiiisi B KOKHOMY BHIIaJIKy 3aJ10BiIbHsie yMOBH €Bporeiickoro posnopsiwkerts (EN 60598)

Imnoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miciie BiupoOuuirsa: Kurait

Jlnst orpuMaHHs Oinbin getanbHoi iHdopmManii, Oyib acka, Binsinaiite www.trendlight.eu.

JleranbHuii ONUC TT03HAYeHb, 3a3HAYCHNX HA YNAKOBII, JIOCTYIHHIT Ha BeO-caiiti www.trendlight.eu.

m - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ST MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastra va rugam sa montati i sa puneti in folosintd corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va
rugam sa pastrai prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in
indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

Inainte de montarea, punerea in folosin{a sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a circuitului
respectiv. Este indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau dacd nu cunoasteti despre care automat
este vorba, atunci decuplati miniintrerupatoarele masuratorului de consum.

Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizatd doar de personal de specialitate!

Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii necorespunzatoare
a produsului.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice.

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de

®
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ilumiat cu clasa de impamantare I.: verde-galben = impaméntarea

Sursa de lumina LED nu se schimba.

La sfarsitul duratei de viata a sursei de lumina LED, lampa trebuie inlocuita.
Nu se recomand folosirea cu regulator de intensitate de lumina.

Lampa are o functie de memorie: — la pornirea/opririi cu telecomanda — la pornirea/opririi cu intrerupatorul de perete — la pornirea/
opririi cu aplicatia smart

Telecomanda poate fi utilizatd cu 2 baterii AAA de 1,5V. Céand instalati bateriile, asigurati-va ca polaritatile sunt pozitionate corect.
Traducerile cuvintelor striine de pe desenele de asamblare si ambalaj

ON-Pornire, OFF-Oprire, nghthght Lumind de veghe, CCT- Temperaluré de culoare, Brightness-Luminozitate, Timer-Timer,
telecomenzn cu corpul de llummat Reset-! Resetare Excluded (Excl.)- Nemclus Included (Incl )-Inclus, baltery/battenes -Baterie/
Baterii, Rechargeable-Reincarcabil, Nan-rechargeable-Nereincércabil, Charging-lncércare, Group control-Control de grup, Range-
Razi de actiune, No function-Fara functie, Speed-Viteza, Change of direction of rotation-Schimbarea directiei de rotatie, Volume-
Volum, Alarm-Alarma

Changing — schimbare, Increasing — crestere, Decreasing — scadere, Setup — setari, Saved setup — setare salvata, Long press — apasare
lungd, Short press — apasare scurtd, RGB modes — moduri RGB

Pentru sanatatea Dvs evitati contactul vizual indelungat cu diodele iluminatoare LED.

Simbolul pentru colectarea separatd a deseurilor inseamnd ca produsul trebuie sé fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi
container cu deseurile mena_]ere Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente care pot polua mediul
si, in consecintd, pune in pericol sandtatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca degeuri municipale nesortate.

—
Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

Intrebati autoritatile locale insircinate cu tratarea deseurilor in legaturd cu folosirea deseurilor in mod nepoluant.
Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzitoare. (EN 60598)

Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Origine: China

Pentru mai multe informatii, vizitati www.trendlight.eu.

Descrierea detaliatd a marcajelor indicate pe ambalaj este disponibila pe site-ul www.trendlight.eu.

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se
nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢ datog
kola, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moZze izvrsiti samo stru¢na osoba.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestrué¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Fixna lampa.

Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.

Priliokm montaZe lampe pazite da ne otetite kabel.

Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-Zuta = uzemljenje.
LEDsijalice nije moguce zameniti, ne otvorite proizvod.

Na kraju zwotnog veka LED izvora svetlosti, potrebno je zameniti svetiljku.

Svetiljku ne moZe se koristiti sa regulatorom za jacinu svetlosti

Lampa ima memorijsku funkeiju: — pri ukljuci nju/lskl_]ucwanju pomocu daljinskog upravljaca — pri ukljucivanju/isklju¢ivanju
pomocu zidnog prekldaca pri ukljuc¢ivanju/iskljuéivanju pomocu pametne aplikacije

Daljinski upravlja¢ moze se koristiti sa 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, proverite da su polariteti pravilno
postavljeni.

Prevodi stranih re¢i na crtezima za montazu i pakovanju

ON-Uklju¢ivanje, OFF-Isklju¢ivanje, Nightlight-Noc¢no svetlo, CCT-Temperatura boje, Brightness-Osvetljenost, Timer-Tajmer,
Sensor-Senzor, Motion sensor-Senzor pokreta, Sensitivity adjustment-Podesavanje osetljivosti, Pairing remote control-Uparivanje
daljinskog sa svetlom, Reset-Resetovanje, Excluded (Excl.)-Nije ukljuéeno, Included (Incl.)-Ukljugeno, battery/batteries-Baterija/
Baterije, Rechargeable-Punjiva, Non-rechargeable-Ne punjiva, Charging-Punjenje, Group control-Grupna kontrola, Range-Domet,
No function-Bez funkcije, Speed-Brzina, Change of direction of rotation-Promena smera rotacije, Volume-Ja¢ina zvuka, Alarm-Alarm
Changing — promena, Increasing — povecanje, Decreasing — smanjenje, Setup — podeavanja, Saved setup — sacuvana podesavanja,
Long press — dugo pritiskanje, Short press — kratko pritiskanje, RGB modes — RGB rezimi

Zbog o¢uvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetlu¢e LED diode

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner
sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu
sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

—
Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

Za viSe informacija posetite www.trendlight.eu.

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.trendlight.eu.

m UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montaZu i koriStenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo Cuvati. Identificirajte slike, koje se
nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaZe, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno isklju¢iti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je
iskljuciti osiguraé danog strujnog kruga, ako niste sigumi koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo struéna osoba!

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog
koristenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektri¢ni kabel.
Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) =
zuta = uzemljenje.

Nemojte otvarati rasvjetno tijelo. LED izvore svjetlosti nije moguce zamijeniti!
Na kraju Zivotnog vijeka LED izvora svjetlosti, potrebno je zamijeniti svjetiljku.
Rasvjetno tijelo nije pogodno za koristenje s regulatorom jakosti svjetla.

nula, i kod rasvjetnog tijela sa I. stupnjem zastite zeleno-

Lampa ima memorijsku funkciju: — pri ukljucivanju/isklju¢ivanju daljinskim upravljacem — pri ukljucivanju/iskljucivanju zidnim
prekida¢em — pri ukl]ucwanju/lskljucwanju pametnom aplikacijom

Daljinski upravlja¢ moze se koristiti s 2 AAA baterije od 1,5V. Pri postavljanju baterija, provjerite da su polariteti pravilno postavljeni.
Prijevodi stranih rije¢i na crtezima sastavljanja i pakiranju

ON-Uklju¢ivanje, OFF-Isklju¢ivanje, Nightlight-No¢no svjetlo, CCT-Temperatura boje, Brightness-Svjetlina, Timer-Tajmer, Sensor-
Senzor, Motion sensor-Senzor pokreta, Sensitivity adjustment-Pode3avanje osjetljivosti, Pairing remote control-Uparivanje daljinskog
upravljaca s svjetiljkom, Reset-Resetiranje, Excluded (Excl.)-Nije ukljuceno, Included (Incl.)-Ukljueno, battery/batteries-Baterija/
Baterije, Rechargeable-Punjiva, Non-rechargeable-Ne punjiva, Charging-Punjenje, Group control-Grupno upravljanje, Range-Domet,
No function-Bez funkcije, Speed-Brzina, Change of direction of rotation-Promjena smjera vrtnje, Volume-Glasnoca, Alarm- Budilica
Changing — promjena, Increasing — povecanje, Decreasing — smanjenje, Setup — postavke, Saved setup — spremljene postavke, Long
press — dugo pritiskanje, Short press — kratko pritiskanje, RGB modes — RGB nacini

LED izvor svjetla - nemojte gledati u izvor duze vrijeme!

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moZze se staviti u isti spremnik s
op¢im otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i sastojke koji mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti
ljudsko zdravlje i Zivot. Ne moZe ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

—
Ne bacajte lampu u kuéni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Za viSe informacija, posjetite www.trendlight.eu.

Detaljan opis oznaka navedenih na pakiranju dostupan je na web stranici www.trendlight.eu.

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO!

V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na
izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.

Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki
zavaruje dani tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.

Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvr$evati le strokovnjak!

Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost

Fiksna svetilka

Izdelek je primeren le za notranjo uporabo

Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektri¢nega kabela.

Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z za3¢ito pred
dotikom: zelena-rumena = za3¢itni vod

Ne odpirajte proizvoda ! LED sijalke niso zamenjlive.

Na koncu Zivljenjske dobe sijalk, je potrebno zamenjati svetilko.

Svetilka ni namenjena za regulacijo sen¢enja.

Svetilka ima funkcijo pomnjenja: — pri vklopu/izklopu z daljinskim upravljalnikom — pri vklopu/izklopu z zidnim stikalom — pri
vklopu/izklopu s pametno aplikacijo

Daljinski upravljalnik se lahko uporablja z dvema AAA 1,5V baterijama. Pri names¢anju baterij pazite, da so pravilno names¢ene
polaritete.

Prevodi tujk na sestavnih risbah in embalazi

ON-VKkljucitev, OFF-Izkljucitev, Nightlight-No¢na svetilka, CCT-Barvna temperatura, Brightness-Svetlost, Timer-Casovnik, Sensor-
Tipalo, Motion sensor-Tipalo gibanja, Sensitivity ad]ustment -Nastavitev obcutljivosti, Pairing remote control-Seznanitev dal]mskega
upravljalnika z svetilko, Reset-Ponastavitev, Excluded (Excl.)-Ni priloZeno, Included (Incl.)-PriloZeno, battery/batteries-Baterija/
Baterije, Rechargeable-Polnilna, Non-rechargeable-Nepolnilna, Charging-Polnjenje, Group control-Skupinsko upravljanje, Range-
Doseg, No function-Brez funkcije, Speed-Hitrost, Change of direction of rotation-Sprememba smeri vrtenja, Volume-Glasnost,
Alarm-Budilka

Changing — sprememba, Increasing — povecanje, Decreasing — zmanjSanje, Setup — nastavitve, Saved setup — shranjene nastavitve,
Long press — dolg pritisk, Short press — kratek pritisk, RGB modes — RGB na¢ini

LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj ¢asa.

Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati loeno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s
komunalnimi odpadkl Uporabljeni izdelek lahko vsebu_]e nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo okolje in
posledi¢no ogrozajo zdravje in Zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja
Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

Za ve¢ informacij, prosimo, obis¢ite www.trendlight.eu.

Podroben opis oznak, navedenih na embalaZi, je na voljo na spletni strani www.trendlight.eu.

~
|1{®] . VII'5TBAHE 3A MOHTHPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETHUTEJIHO TSUIO.

B unrepec na Bamara 6e30rmacHOCT, MOHTHpaTe M IOCTaBeTe B EKCIUIOATAlMs W3JIENUsTa, CIOpe/l yKasaHusTa. 3anasere ToBa
ynbTBane. Maentuduumpaiite cKuiuTe, YepTex)uTe, HAMUPALIN Ce B JlaJleHaTa OT HAC TeXHWYecKa Tabimia, chobpassBaiite ce ¢
HaJINUCHTE 32 NPEJIyNpeKIeHHe.

TIpexy MOHTHpaHETO, ITCKAHETO B JIGHCTBHE MIIM PEMOHT, 3aXpaHBAaHETO TPsAOBa ja ObJe M3KII0YeHO. PasyMHO € j1a ce NpeKbCHe
3aXpaHBAaHETO OT ABTOMATHYHMS NPEIIA3UTEN HIIM aKO HE 3HAeM KOl € TOUHHST, J1a H3KJII0YMM 3aXPaHBAHETO OT IJIABHUS MPEKbCBAY
Ha eJIeKTPOMEPHOTO TabJIo.

MOHTHPAHETO ¥ HACTPOHBAHETO CE M3BHPIIBA CAMO OT CHEIHAIHCT!

TIpon3BouTENsT He pHEMa OTTOBOPHOCT 32 BPEJIH, 3JI0TONYKH, IPHUMHEHH OT HENPABUIHOTO MOHTHPAHE U IOJI3BaHE.
HenoxsmkHo (GUKCHPAHO) OCBETUTEIIHO TAJIO.

TIponykTbT € npeiHasHayeH camo 3a BbTPELIHO MOJI3BaHE.

TIpy MOHTHPAHETO HAa OCBETUTENIHOTO TAJI0, 00BbPHETE BHUMAHHE HA TOBA, J1a HE HAPAHWTE eJIEKTPHYECKH Kadel.

IIBera Ha npoBoxHuIMTE: YepeH win Kadss (L) = ¢a3os npooanuk, cun (N) = HyJeB MPOBOIHHK, U MPHU 3aIIUTHO OCBETHTEIHO
TA0 1. 1 3eJI€HO-KBIIT = 3alIUTEH NPOBOIHHK.

He orapstit mpoztykra! LED Kpymikute He Morar 1a Ob1ar 3aMeHsHI

Criest M3THYAHE HA MOJIE3HHS )KHBOT HA CBETOJAMOIHUTE H3TOYHUIIH OCBETUTENIAT TPAOBA J1a Ce CMEeHH.

Jlamnara He e npe/IBHJIEHA 32 IMMbP/PETY/IaTOp HA CHIIATA HA CBETIMHATA

Jlamnara mma QyHKUMS 3a 3anamMeTsBaHe: — NPH BKJIIOYBAHE/M3KIIOYBAHE C JMCTAHIMOHHO YNPAaBICHHE — INPH BKIIOYBaHE/
M3KITIOYBAHE C KJII0Y Ha CTEHaTa — NPH BKJIIOYBAHE/U3KITIOYBAHE Ype3 CMapT NPUIIOKEHHE

JIMCTaHIMOHHOTO ynpaBjieHue Moxe ja ce usnonssa ¢ 2 Garepun AAA 1,5V. Ilpu nocrassnero Ha Garepunte ce yBepere, ue
MOJISIPUTETHT € PABHITHO TO3UIIHOHUPAH.
TIpeBosu Ha Uy I JyMH BbPXY YepPTEKHTE 3a CrIIo0sBaHe M ONaKOBKaTa

»

ON-BrutouBane, OFF-M3kmousane, Nightlight-Hommua ceerimna, CCT-IlBerna temneparypa, Brightness-Spxoct, Timer-Taiimep,
Sensor-Cen3op, Motion sensor-Censop 3a nsusikenue, Sensitivity adjustment-Hactpoiika Ha wyBcTBHTeNHOCTTa, Pairing remote
control-CBosiBane Ha AMCTAHIIMOHHOTO C OCBETHTEIHOTO T510, Reset-Hynupane, Excluded (Excl.)-He e Biiiodeno, Included (Incl.)-
Bruioueno, battery/batteries-barepus/barepun, Rechargeable-TIpesapesknaema, Non-rechargeable-Henpesapesxiaema, Charging-
Bapesxane, Group control-I'pyrnoso ynpasienue, Range-O6xsar, No function-Hsima ¢ynximst, Speed-Ckopoct, Change of direction
of rotation-ITpomsiHa Ha rocokara Ha BbpTeHe, Volume-Cuuia Ha 3ByKa, Alarm-Asapma

Changing — npomsina, Increasing — yBenmuenne, Decreasing — HamasisiBate, Setup — HacTpoiiku, Saved setup — 3araseHn HaCTPONKH,
Long press — yibiro Hatickane, Short press — kparko Hatickane, RGB modes — RGB pesxnumun

LED-u3TO4HHK Ha cBeTJIHHA. MoJis, KOraTo e BKIIOYEHO, He Ce B3Mpail B CBET/IMHATA 33 JBJITO BpEMe

CHMBOIBT 32 pa3/iellHo ChOMpane Ha OTHAXBIM 03HAYABA, Y€ MPOLYKTHT TPsAOBA 11a ce ChOMpa pasIeiHo, T.e. He MOJKe JIa e TI0CTaBs B
©JIMH ¥ CHIIlH KOHTElHep ¢ GHTOBHTE OTHAABIH. M3MON3BAHIAT MPOTYKT MOXKE JIa ChBPIKA ONIACHH BEIIECTBA, CMECH M KOMITOHEHTH,
KOMTO MOTaT Jia 3aMBPCAT OKOJIHATA CPeJia M ChOTBETHO JIa 3aCTpaIlIaT YOBEIIKOTO 3/IpaBe H KHBOT. Toil He MOKeE J1a Ce H3XBBPIIA KaTo
HeCOpTHpaH OMTOB OTIAJIBK.

—
He u3xBbpiieTe JlamMrara Mesxk1y 1OMaKHHCKUTE OTNaIbIIH

TlonuTaiiTe MECTHHS MHCTHTYT IO CTONAHHCBAHE HA OTNAIbIM 33 W3IOJN3BAHE HA OTMAIbLMTE CIOPE] NPHHIMIA - 3alMTa HA
OKOITHaTa cpejia

TIpoxykruTe HU OTrOBapsT HAa M3UCKBAaHUATA HA eBporneiickute ctangaptu (EN 60598).

Buocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Msicto na npousxox: Kurait

3a noBeue nHpopmanus, Mol mocerere www.trendlight.eu.

TTopoGHOTO ONMCcaHNe Ha MAPKUPOBKUTE, TIOCOYEHH HA ONTAKOBKATA, € JI0CTHITHO Ha yeOcaiita www.trendlight.eu.

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja
kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi.

Enne valgustl paigaldamist, kasutamist vdi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage vélja vastava vooluringi
kaitseliiliti voi, kui te ei tea, milline see on, liilitage vilja peakaitsme liiliti.

Valgusti tohib palgaldada]a Gkorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi dnnetuste eest, mis on pdhjustatud mittestandardsest (ihendamisest voi kasutamisest.
Fikseeritud valgusti.

Toode on ette nihtud ainult sisekasutuseks.

Jilgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjustaks.

Juhtmete iihendamise virvikoodid on jargmised: must vdi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi elektriloogikaitsega
valgusti puhul: roheline-kollane = maandusjuhe.

Arge monteerige seadet lahti! LED-lambid ei ole vahetatavad.

LED-valgusallikate téoea 1dpus tuleb asendada terve lamp.

Lamp ei ole himardatav.

Lambil on malufunktsioon: — kaugjuhtimispuldiga sisse-/viéljaliilitamisel — seinaliilitiga sisse-/viljaliilitamisel — nutirakendusega
sisse-/viljaliilitamisel

Kaugjuhtimispulti saab kasutada 2 AAA 1,5V patareiga. Patareide paigaldamisel veenduge, et polaarsused on digesti paigutatud.
'Voorsonade tolked kokkupanekujoonistel ja pakendil

ON-Sisseliilitamine, OFF-Viljaliilitamine, Nightlight-O6valgusti, CCT-Virvustemperatuur, Brightness-Heledus, Timer-Taimer,
Sensor-Andur, Motion  sensor- Liikumisandur, Sensitivity adjustment-Tundlikkuse reguleerimine, Pairing remote control-
Kaugjuhtimispuldi sidumine valgustiga, Reset-Léihtestamine, Excluded (Excl.)-Ei kuulu komplekti, Included (Incl.)-Komplektis,
battery/batteries-Patarei/Patareid, Rechargeable-Laetav, Non-rechargeable-Mittelactav, Charging-Laadimine, Group control-
Rithmjuhtimine, Range-Toimeraadius, No function-Puudub funktsioon, Speed-Kiirus, Change of direction of rotation-P66rlemissuuna
muutmine, Volume-Valjus, Alarm-Aratus

Changing — muutmine, Increasing — suurendamine, Decreasing — vihendamine, Setup — seaded, Saved setup — salvestatud seaded,
Long press — pikk vajutus, Short press — lithike vajutus, RGB modes — RGB-reZiimid

LED valgusallikas, drge vaadake pikalt otse valgusesse!

Jddtmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejddtmetega, vaid see tuleb viia selleks
ettendhtud kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode vdib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vdivad keskkonda
saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei vdi visata kasutuselt kdrvaldamisel éra koos sorteerimata
olmejédtmetega.

—
Arge visake lampi olmejddtmete hulka.

Keskkonnanasdbraliku jadtmekditluse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest.

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gyd6r, Kortefa u. 5. Péritolumaa: Hiina

Lisainfo aadressilt www.trendlight.eu.

Pakendil kuvatud mirgistuste iiksikasjalik kirjeldus on saadaval veebisaidil www.trendlight.eu.

JUW - VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.
Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kiyttdohjeiden mukaan. Sdilytd timd ohje myohempai kiyttod varten. Ota
huomioon varoitukset seki tuotteen péillé sijaitsevassa kilvessé ja kiyttoohjeessa olevat kuvat.
Ennen asennusta, kiyttoonottoa tai korjaamista kyseessd oleva piiri on vapautettava jannitteestd. On aiheellista sammuttaa kyseessi
olevan piirin turvakatkaisin tai, jos et tiedd mikd piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.
Valaisimen saa asentaa ja ottaa kéytt66n vain sihkdasentaja!
Valmistaja ei ota mitddn vastuuta vidristd asentamisesta tai vaarédsta kdytosta johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Kiinted valaisin.
Tuote sopii vain sisékdyttoon.
Varo, ettet vahingoita sahkgjohtimia valaisimen asentaessa.
Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) =
suojamaa
Ala avaa valaisinta. LED-valonlihteita ei voi vaihtaa!
LED valonlihteiden elinidn loputtua valaisin pitdd vaihtaa.
Valaisinta ei voi kdyttdd himmennyskytkimen kanssa.

nolla ja séhkolaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa keltavihred =

Lamppussa on muistitoiminto: — kaukosdétimelld kytkettdessd pdadlle/pois — seindkytkimelld kytkettdessd paille/pois —
ilypuhelinsovelluksella kytkettéessi paille/pois

Kaukoséddintd voidaan kdyttdd kahdella AAA 1,5V paristolla. Varmista, ettd napaisuus on oikein, kun asennat paristoja.
Kokoonpanopiirustuksissa ja pakkauksessa esiintyvien vierassanojen Kiidnnokset

ON-Piille, OFF-Pois, Nightlight-Yovalo, CCT-Virildmpétila, Brightness-Kirkkaus, Timer-Ajasti, Sensor-Aistin, Motion sensor-
Lnkellmalsm Sensitivity adjustment-| Herkkyyden sddto, Pairing remote control- Kaukosiitimen paritus valaisimen kanssa, Reset-
Nollaus, Excluded (Excl.)-Ei sisilly, Included (Incl.)- Slsaltyy battery/batteries-Paristo/Paristot, Rechargeable- Ladattava Non-
rechargeable -Ei ladattava, Charging-Lataus, Group control-Ryhméohjaus, Range-Kantama, No function-Ei toimintoa, Speed- Nopeus
Change of direction of rotation- Pyorlmlssuunnan vaihto, Volume-Aznenvoimakkuus, Alarm- -Hilytys
Changing — muutos, Increasing — lisdys, Decreasing — vihennys, Setup — asetukset, Saved setup —
pitkd painallus, Short press — lyhyt painallus, RGB modes — RGB-tilat

Oman terveytesi kannalta dld katso pitkddn paalld olevia LED-lamppuja.

Erillisen jétteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jite on keréttdvi erikseen, eikd sitd saa laittaa samaan astiaan yhdyskuntajitteen
kanssa. Kéytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen sekd saastuttaa ymparistod, koska se saattaa sisiltdd vaarallisia
aineita, seoksia tai komponentteja. Sitd ei saa hivittdd yhdyskuntajétteen mukana.

tallennettu asetus, Long press —

Al heitd lamppua kotitalousjitteeseen.

Kysy paikalliselta jatelaitokselta tai jatelautakunnalta, miten jitteitd voi kisitelld luonnonystavillisesti.
Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessé olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Alkuperi: Kiina

Lisitietoja osoitteesta www.trendlight.eu.

Pakkauksessa nikyvien merkintdjen yksityiskohtainen kuvaus on saatavilla osoitteessa www.trendlight.eu.

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas. Issaugoklte Sias instrukcijas. Perziarékite
produkto bréZinius, produkto techniniy duomeny lentele ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus.

Prie§ montuodami, paleisdami ar remontuodami $viestuva, jsitikinkite, kad grandinéje nebuty jtampos. Rekomenduojame i§jungti
saugiklj, kontroliuojantj reikiama granding arba, jei nezinote kuris tai saugiklis, tada iSjunkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.
Sviestuva sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.
Pritvirtintas Sviestuvas.

Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Isitikinkite, kad montuojant $viestuva, nepazeistumete jokiy elektros kabeliy.

Laidy spalvos kodai yra ie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o $viestuvo elektros iskrovos apsaugos
klasé I: zalia-geltona=apsauginis laidas

Neatidarykite produkto! LED $viesos $altinis nekei¢iamas

Kai LED $viesos 3altinio tarnavimo laikas baigiasi, reikia pakeisti §viesos jrenginj.

Lempa néra skirta $viesos temdytuvui.

Lempa turi atminties funkcija: — jjungiant/i§jungiant su nuotolinio valdymo pulteliu — jjungiant/i§jungiant su sieniniu jungikliu —
jjungiant/i§jungiant su i¥maniaja programéle

Nuotolinio valdymo pultas gali veikti su2 AAA 1,5V baterijomis. [dédami baterijas, jsitikinkite, kad poliskumas yra teisingas.
Uzsienio ZodZiy vertimai surinkimo bréZiniuose ir pakuoteje

ON-Jjungti, OFF-I§jungti, Nightlight-Naktinis ap3vietimas, CCT-Spalviné temperatira, Brightness-Ry$kumas, Timer-Laikmatis,
Sensor-Jutiklis, Motion sensor-Judéjimo jutiklis, Sensitivity adjustment-Jautrumo reguliavimas, Pairing remote control-Nuotolinio
valdymo pulto susiejimas su $viestuvu, Reset-Atstatymas, Excluded (Excl.)-Nepridedama, Included (Incl.)-Pridedama, battery/
batteries-Baterija/Baterijos, Rechargeable-jkraunama, Non-rechargeable-nejkraunama, Charging-Ikrovimas, Group control-Grupinis
valdymas, Range-Darbo atstumas, No function-Néra funkcijos, Speed-Greitis, Change of direction of rotation-Sukimosi krypties
keitimas, Volume-Garsas, Alarm-Zadintuvas

Changmg keitimas, Increasmg didinimas, Decreasing — maZ¢jimas, Setup — nustatymai, Saved setup —
Long press — ilgas paspaudlmas Short press — trumpas paspaudimas, RGB modes — RGB rezimai

LED S$viesos 3altinis, nezitirekite j $viesas ilga laika!

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi buti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti j ta patj konteinerj
akrtu su komunalinémis atliekomis. Panaudotame gaminyje gali buti pavojingy medZiagy, misiniy ir sudedamuyjy daliy, kurios gali
uztersti aplinka ir del to kelti pavojy Zzmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip nert§iuoty komunaliniy atlieky.

i§saugotas nustatymas,

Nesalmklte lempos su buitinémis atliekomis.

Kreipkités j bendruomeneés ar savivaldybés institucijas, kad produktas bty Salinimas aplinkai saugiu budu.
Misy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Importuotojas: ,,Rabalux* Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Kilmés vieta: Kinija

Daugiau informacijos rasite svetainéje www.trendlight.eu.

I§samiy Zyméjimy, nurodyty pakuotéje, apraSymas prieinamas svetaingje www.trendlight.eu.

GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drosibas apsvérumu dé] gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet $o instrukciju. Identificgjiet
zim&jumus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus.

Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai laboSanas attieciga elektriska k&de ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslegt arf
attiecigas elektriskas kedes dro$inataju, vai, ja nezinat, kur§ ir dro$inatajs,atslégt patérina skaititaja drosinatajus.

Gaismekla uzstadisanu un palai$anu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis!

Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojdjumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lietofanas
rezultata.

Fikséts gaismeklis

Produkts ir piemérots lietoSanai tikai telpas.

Uzmanieties, lai gaismekla uzstadisanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

Vadu krasu kodi ir adi: melns vai brins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I triecienaizsardzibas klase:
zaldzeltens = aizsargvads.

Neatvert produktu! LED gaismas avoti nav nomainami.

LED lampinu gaismas avota kalposana laika beigas gaismeklis ir janomaina.

Lampai nav paredzgts parslegs gaismas reguléSanai.

Lampai ir atminas funkcija: — ieslédzot/izsledzot ar talvadibas pulti — ieslédzot/izslédzot ar sienas slédzi — iesleédzot/izslédzot ar
viedtalruna lietotni

Talvadibas pults var darboties ar 2 AAA 1,5V baterijam. Ievietojot baterijas, parliecinieties, ka polaritate ir pareizi novietota.
Arzemju vardu tulkojumi montaZzas rasgjumos un iepakojuma

ON-Ieslegt, OFF-Izslegt, Nightlight-Nakts gaisma, CCT-Krasu temperatiira, Brightness-Spilgtums, Timer-Taimeris, Sensor-Sensors,
Motion sensor-Kustibu sensors, Sensitivity adjustment-Jutibas pielagosana, Pairing remote control-Talvadibas pults savieno$ana ar
apgaismojumu, Reset-AtiestatiSana, Excluded (Excl.)-Nav ieklauts, Included (Incl.)-Ieklauts, battery/batteries-Baterija/Baterijas,
Rechargeable-Uzladgjams, Non-rechargeable-Neuzlédéjams, Charging-Uzladesana, Group control-Grupas vadiba, Range-Darbibas
radiuss, No function-Nav funkcijas, Speed-Atrums, Change of direction of rotation-Virziena maina, Volume-Skalums, Alarm-
Modinatajs

Changing — maina, Increasing — palielinaSana, Decreasing — samazinasana, Setup — iestatfjumi, Saved setup — saglabatais iestatjums,
Long press — 11gsp1ed1ens Short press — Ispsiediens, RGB modes — RGB reZimi

LED gaismas avots, lidzu, nelikojieties gaisma parak ilgi!

Dalito atkritumu savakganas simbols nozimé, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives
atkritumiem. Izmantotais produkts var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un Iidz ar to

apdraudét cilveku veselibu un dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

—
Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Versieties sava kopiena vai pilsétas parvaldg, lai uzzinatu par atbilstosu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.
Misu produkti atbilst katra gadijuma atbilsto$ajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®ér, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

Lai iegiitu skaku informaciju, apmekIgjiet www.trendlight.eu.

Detalas apraksts uz iepakojuma noraditajiem mark&umiem ir pieejams vietné www.trendlight.eu.

- MTHCTPYKIMA 1O MCITIOJIb30BAHWIO CBETUJIBHUKA 1 YXOY 3A HUM!

B uHTepecax coOCTBEHHOIN 0€30MaCHOCTH MPOCHM yCTAHABIMBATH M TOJKIIOYATh CBETHIBHMK B COOTBETCTBHM C MHCTPYKIHEH.
CoxpanuTe HHCTPYKIMIO. O3HAKOMBTECH CO CXeMaMH, PHBEIEHHBIMA Ha CAMOM CBETHIIbHHKE, Ha €ro HH(OPMAIIMOHHOM IIHTKE H B
MHCTPYKIMHU 110 MCII0JIb30BaHMIO. TIpHMHTE K CBEICHUIO NPy PEXKIAIOIIHE HaITUCH.

Tlepest ycTaHOBKOM, IOIKIIOYEHHEM MM PEMOHTOM CBETHJILHUKA 00€CTOUYbTE JAHHYIO JIEKTPHYEcKylo Lenb. Cieayer BhIKIIOYUTh
NPEeJIOXPaHNTENb JAHHON SJIEKTPUYECKOH eNn MM, €CiM Bbl He 3HaeTe, K KOTOPOil 3IeKTPOLENH OTHOCHTCS JaHHas PO3eTKa,
BBIKJTIOYHTE NPEIOXPAHUTENh CYETUHKA.

YeTaHOBKY M MOJKITIOYEHHE CBETHIIBHUKA MOKET BBITIOIHATH TOJIBKO CIIEIHAIIHCT!

TIpousBoauTe b He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3MOXKHBIC HECYACTHbIE CIydaW WIM ymiepo,
HeKBaIM(DHIMPOBAHHOTO MOKIIOYEHHS HIIH HEIPABHIIEHOTO HCIIOJIb30BAHMS.

CranuoHapHbIi CBETUILHHK.

CBeTHJILHHUK NPe/IHA3HAYEH HCKIIOUUTENIBHO JUISl HCIOJIb30BAHMS B TIOMEIEHHUSX.

TIpy MOHTa’e OCBETHTENILHOTO MPUOOPA CIENTE 32 TeM, YTOOBI HE OBPEIHTh EKTPUIECKUIT Kabelb.
IIBeToBast KOAMPOBKA JKHII: YEPHBII MM KopuuHeBbIil 1BeT (L) = dasa, cunmii (N) = HOJb, H, B Cllydae CBETHIIBHUKA, OTHOCSIIEroCs
K I kiacey 3amuThl, KENTO-3e1EHBIN = 3eMJIs.

He orkpbiBaiite cBeTHIBHHK. CBETOIHO/IHbIE HCTOYHHKH CBETA 3aMEHe He IojyIexKar!

ITo okoHYaHMH CPOKa CITyKOBI CBETOJMOIOB 3aMEHE TOJIJICKUT BECh CBETHIILHHK.

CBeTHJILHHUK He NPe/IHA3HAYeH JUIsl HCTIOIb30BaHMs ¢ PETY/IATOPOM MOIIHOCTH CBETa.

TIpOU3OIIENIINE H3-3a

YV namiibl ecth QyHKIMS TAMATH: — IPH BKJIIOYEHHH/BBIKIIOYEHHH C OMOIIBIO TTYJIbTa — HPH BKIIOYEHHH/BBIKIIOYEHHH C TOMOIIBIO
HACTEHHOTO BBIKJIFOYATElIsi — [IPH BKJIIOYEHHH/BBIKIIOUCHHH YePe3 CMapT-TIPUIIOKEHHE

TTysbT JMCTAaHIMOHHOTO yIpaBjieHust MoxeT paborars ¢ 2 Garapeiikamu AAA 1,5V. TIpu ycraHoBke Garapeek yGemuTech, 4To
HOJISIPHOCTH PACIIONIOKEHA PABHIILHO.
TTepeBo/ibl HHOCTPAHHBIX CJIOB HAa COOPOYHBIX YepTEekKax U YIaKOBKe
ON-Bxkitouenne, OFF-Boikiiouenne, Nightlight-Hounoit cer, CCT-IetoBast Temieparypa, Brightness-Spkocts, Timer-Taiimep,
Sensor-/latunk, Motion sensor-/latunk JBrkenus, Sensitivity adjustment-Hacrpoiika uyBcTBuTensHOCTH, Pairing remote control-
ComnpspkeHne TMyiabTa ¢ 0CBeTUTeNbHBIM Hprubopom, Reset-Copoc, Excluded (Excl.)-He Bxomutr B komiuiekt, Included (Incl.)-B
KomIuiekTe,  battery/batteries-barapeiika/barapeiiku, Rechargeable-Axkkymynsitopuas,  Non-rechargeable-Heakkymyisitoprasi,
Charging-3apska, Group control-I'pyrnosoe yrpasienne, Range-/lansnocts, No function-Her ¢ynximu, Speed-Ckopocts, Change
of direction of rotation-CvmeHa Hanpasienns pamenus, Volume-I'pomkocts, Alarm-ByanibHuk
Changing — usmenenwue, Increasing — yBenndenue, Decreasing — ymenbuienue, Setup — HacTpoiiky, Saved setup — coxpaHéHuble
HacTpoiiku, Long press — 1onroe Haxarue, Short press — koporkoe Haxkarne, RGB modes — pexunvbr RGB
B nHTepecax coxpaHeHHs 30pOBbs HE CMOTPHTE JIOJITO HA TOPAIIIE CBETOXHOIBI.
CHMBOJI pa3JieNibHOTo c60pa OTXOJI0B 03HAYAET, YTO M3JIENIHE HEOOXOMMMO YTHIN3HPOBATH OTALNIBHO, T. €. €r0 3alpellaeTcs MoMeIaTh
B OJIMH KOHTEHep ¢ ObITOBBIMU oTXonamu. OTpaboTaBiiee W3jieiie MOKET CONeP/KATh ONACHbIE BEIIECTBA, CMECH H KOMIIOHEHTBI,
KOTOPbIE MOTYT 3arpsi3HsTh OKPY’KalOILyI0 CPelly W B CBSI3H C STHM IPEICTABISTH YIPO3y 310POBBIO H XKH3HH uesnoBeka. M3enne
3arpeaeTcs yTHIM3HPOBaTh KaK HECOPTHPYEMbIe OBITOBBIE OTXOMIBI.

—
He BBIKHIBbIBAIiTE JIAMITy BMECTE C OBITOBBIMH OTXOZAMH.

‘V3HaiiTe y MECTHO# OpraHM3alny, 3aHHMAIOIIEHCs BEIBO30M OTXOJI0B, KAaK MOXKHO YTHIIM3UPOBATH TAKHE OTXO/IBI.
Harua npojtyKigst Bo BCeX Cllydasix COOTBETCTBYET TPeOOBaHUIM eBPONEHCKUX HOPMATHBHBIX 10KyMeHTOB. (EN 60598)
HWwmmnoprep: «Pabamioke 3pr», Képreda y. 5, Ipép, 9027, Benrpus. Crpana npoussoacrsa: Kuraii.

JLyist mojTydeHust IONOHUTENbHOM NHdOpMaIiK oceTnte Beb-caiit www.trendlight.eu.

TTonpoGHoe onKcanne MapKHPOBOK, YKa3aHHBIX Ha yITaKOBKE, J0CTYITHO Ha BeG-caiite www.trendlight.eu.
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- VITATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A NHCTAJIAIITMJA HA CBETHJIKA!
Oy Ge30eIHOCHH TIPUYNHH, BIPajIeTe ja 1 KOPUCTETE ja CBETMIIKATa CIOpel YIaTcTBOTO 3a ynorpebda. CodyBajTe ro oBa ynarcTso.
Pasriiesiajte M UPTEKNTE HA NMPOM3BOIOT, JEKIapallMjaTa Ha NMPOM3BOAOT M YNATCTBOTO M 3eMETe I'M NPEIBHJ TEKCTOBHTE 3a
HpeJynpejyBame.
Tlpen BrpajyBameTo, KOPHCTEHETO MIIM MOINpPaBKaTa Ha CBETWJIKATa, CTPYjHOTO KOO He cMmee Ja OGuie nox HamoH. Tpeba ja ro
UCKITY4YHTe TPEKHHYBAYOT HA CTPYJHOTO KOJIO WM JOKOJKY HE MOKETe Jia IO Npero3HaeTe NPeKHHyBadOT, TOrall UCKIydeTe T'H
IPEKHHYBAYMTE HA MEPAvOT Ha MOTPOIITyBaYKaTa.
Camo kBanM(HUKyBaH eJIeKTpHYap MOXKe J1a ja HHCTalIupa CBeTHIKaTa!
TIpOH3BOIMTEIIOT HE € OATOBOPEH 3a CIly4ajHO OIITETYBake HIIM 32 HECPEKHM HACTAHATH KAKO Pe3yJITaT Ha HeCTaHIapIHO HHCTaINpPakbe
" ynorpeda.
DHKCHA CBETHIIKA
TTpousBooT e HaMeHeT 3a BHATpelIHa ynoTpeba.
BuuMaBajTe J1a He TH OLITETHTE eIeKTPHYHHITE KaOlu IPH HHCTaJIAlMjaTa Ha CBETHIIKATA.
OsnakuTe Bo 00ja Ha kabesor ce cieuuBe: npHa u kadeasa (L) = dasen crpoBoanuk, cuna (N) = HeyTpajieH CIPOBOAHUK U BO CIIy4aj
Ha 3alITATA OJ] eJIEKTPHYCH IIOK NP MHCTajaIMja Kiaca I: 3eJIeHO-)KONTa = 3aIITHTEH CIIPOBOIHHIK
He orBopajre ro nponssozor! CBeTIedKuTe AHOM HE CE 3aMEHIMBH.
Moske J1a ja 3aMEHHTE apMaTypaTa 3a CBETHJIKA Ha KPajoT Ha )KMBOTHHOT Bek Ha LED cBernikara.
CaeTniikara He € HalpaBeHa 3a MPEKHHyBa4 CO MOTEHIIHOMEeTap

Cperuikara nMa QyHKIMja 33 MeMOpHja: — NpPH BKIYYyBaibe/HCKIYUyBalbe CO JAJEUHHCKH YIPaByBad — IPH BKIydyBarbe/
HCKITydyBambe CO SHIIEH NPEKNHyBad — IPU BKIIydyBambe/HCKIIydyBambe CO TaMeTHA allInKaIija

JlaJeurHCKUOT ynpaByBad MOXe jia ce KopucTH co 2 AAA 1,5V Garepun. Ilpu uHCTananujara Ha Garepunre, MpoBepeTe Jain
TONIAPUTETUTE CE TIPABUIIHO OCTABEHH.

TIpeBozy Ha CTPAHCKH 300POBH Ha IPTEKMTE 32 COCTABYBAKHE U T1AKYBAKETO

ON-Bxkuyuysame, OFF-Hckiyuaysatse, Nightlight-Hokro csetio, CCT-IBerna temneparypa, Brightness-Cenna, Timer-Tajmep,
Sensor-Censop, Motion sensor-Censop 3a msmikere, Sensitivity adjustment-TToctaByBame Ha udyBCTBHTENHOCT, Pairing remote
control-TToBp3yBarme Ha [alledMHCKH YNpaByBad co cBemIoTo, Reset-Pecernpame, Excluded (Excl.)-He e Bkiydeno, Included
(Incl.)-Bkiyueno, battery/batteries-barepuja/barepun, Rechargeable-TTonnaunusa, Non-rechargeable-He e monnawimsa, Charging-
TTonuemwe, Group control-I'pynna konrpoia, Range-Omncer, No function-Hema ¢ynkuuja, Speed-bpsuna, Change of direction of
rotation-ITpomena Ha Hacokara Ha BpTebe, Volume-Jadnna Ha 3Bykot, Alarm-Anapm

Changing — npomena, Increasing — sronemysame, Decreasing — HamaiyBame, Setup — nocraBku, Saved setup — 3a4yBaH# 10CTaBKH,
Long press — JIoir npuTHCOK, Short press — kpatok nputncok, RGB modes — RGB pesknmu
JIE]JT cBeTHIIKa, HE IIe/ajTe BO CBETIOTO IOJ0NT0 Bpeme!

CuMO0JIOT 3a OJUIETHO cOOMparbe OTNAJl 3HAYH JieKa IPOM3BOIOT MOpa ja ce coOMpa OJUICNHO, OJHOCHO He MOXE Jia Ce CTaBH BO
MCT CaJl CO KOMYHAJIHHOT OTNajl. YIOTPeOEHHOT IPOU3BOJL MOKE JIa COIPKU ONTACHH MAaTEPHUH, MEIIABMHH U KOMITOHEHTH KOH MOXKaT
JIa ja 3arajiat )HBOTHATA CPEJIMHA M CJIEJICTBEHO Jia IO 3arpo3ar 3/IpaBjeTo M KUBOTOT Ha jiyfero. He Moxe Jia ce oTCTpaHyBa Kako
HeCOPTHPAH KOMyHaJIeH OTIajl.

—
He ¢puajre ja cBeTniIKaTa co KyKHHOT OTIIaL.

KoncynTnpajTe ce co 3aeIHHIATa HIIM TPaJICKaTa ONIITHHA BO BPCKA CO COOJBETHO €KOJIONIKO MECTO 3a (hpiiarbe Ha OTHAI0T.
Haumre npousBoju ce BO CONIACHOCT €O cooBeTHUTE eBporicky cTanaapau (EN 60598)

VBosunk: Padanyke 100. H-9027 T'ep, Kopreda 6p. 5. Mecto na norekno: Kuna

3a noseke nHpopmalmm, rocerere ja crpanunara www.trendlight.eu.

Jlerajien oNNC Ha O3HAYYBaaTa HABEJICHN HA NTAKYBAKETO € J0CTaNeH Ha Beb-cTpanuiara www.trendlight.eu.

m - UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né
etiketén e té dhénave t&é produkm dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.

Pérpara montimit, vénies né puné ose npanmlt @ pa_]lS_]eS ndriguese qarku né fjalé duhet té shképutet nga tensioni. Eshté e pérshtatshme
qé & fikni celesm qé siguron garkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili eshte celési, fikni gelésat e matésit t& konsumit.

Pajisja ndriguse duhet t€ montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.
Pajisje ndriguese e fiksuar

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém.

Sigurohuni qé t& mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur té jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Kodet e ngjyrave t€ telit jané si né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje
ndriguese té klasit I t& mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé perc_]elles mbrojtés

Mos e hapni produktin! Burimet e drités LED nuk zévendésohen

Né fund té jetés sé pérdorimit t& burimit & drités LED, ndriguesi duhet t& zévendésohet.

Llamba nuk &shté e projektuar pér errésues

Lampa ka njé funksion kujtese: — kur ndizet/fiket me telekomandé — kur ndizet/fiket me ndérprerés muri — kur ndizet/fiket me
aplikacionin smart

Telekomanda mund t& perdoret me 2 bateri AAA 1.5V. Kur instaloni baterité, sigurohuni qé polaritetet jané té pozicionuara sakté.
Pérkthimet e fjaléve t& huaja né vizatimet e montimit dhe paketimin

ON-Ndezje, OFF -Fikje, Nightlight-Drité nate, CCT-Temperatura e ngjyrés, Brightness-Ndrigimi, Timer-Tajmer, Sensor-Sensor,
Motion sensor-Sensor 1&vizjeje, Sensitivity ad]ustmenl Rregullimi i ndjeshmérisé, Pairing remote control-Pérshtatja e telekomandés
me llambén, Reset-Rivendosje, Excluded (Excl.)-Nuk pérfshihet, Included (Incl.)-Pérfshihet, battery/batteries-Bateri/Bateri,
Rechargeable-Rikarikueshme, Non-rechargeable-Jo rikarikueshme, Charging-Karikimi, Group control-Kontrolli i grupit, Range-
Distanca, No function-Pa funksion, Speed-Shpejtésia, Change of direction of rotation-Ndérrimi i drejtimit t& rrotullimit, Volume-
Volumi, Alarm-Zgjimi

Changing — ndryshim, Increasing — rritje, Decreasing — ulje, Setup — cilésimet, Saved setup — cilésimi i ruajtur, Long press — shtypje
e gjaté, Short press — shtypje e shkurtér, RGB modes — modalitete RGB

Burim i drités LED, mos 1 mbani syté te llamba pér njé kohé té gjaté!

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do té thoté se produkti duhet té hidhet ve¢mas, pra nuk mund té hidhet né t& njéjtin
kontejner me mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund t€ pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé mund té
ndotin ambientin dhe si pasojé té rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund té hidhet si mbeturina komunale t& paklasifikuara.

—
Mos e hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje & pérshtatshme né mbrojtje t&€ mjedisit.

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

Pér mé shumé informacion, ju lutemi vizitoni www.trendlight.eu.

Pérshkrimi i detajuar i shenjave t&é shfaqura né ambalazh éshté i disponueshém né fagen www.trendlight.eu.

- IHCTPYKIIBII ITA DKCIIJIYATAIBII JIJI51 CBALIITIBHI!

Jlnst Bamaii Gsicriexi 3MaHIipyiilie CBAILIBHIO 1 YBs3ile sie ¥ I3esHHe 3 1anamMoraii ra3ThIX iHCTPYKIbIi. 3axaBaiille IIThIs iHCTPYKIIBIi.
3Haii3ile MaTIoHKi Ha TpajyKile, Ha MaulnapTHai TabIidIbl IPagyKTy i § iHCTPYKIBIAX, i an3HadIe s cibe narepapkaibHbls
TOKCTBI.

Tlepax MaHTaXOM, YBSJ3EHHEM Y OSKCIUTyaTalpllo ab0 pPaMOHTaM CBSIiNbHI TAaTP30HBI SJIEKTPBIYHBI JIAHIYT MyCillb ObILb
aJIKITI0YaHbI aJl AeKTpbiyHacii. [Tarpabyenia ajKioubiib 3acieparaibHik HeaOXoHara jaHiyra abo, Kaji Bbl He BeJlaelle, ki rara
3acieparaibHiK, aJaKIoublih 3acileparaibHiki BRIMAPAIbHIKa ClIAKbIBAHHS.

CBsiliIbHs MOXKa MaHTaBaIllA 1 YBOJBIIIA § SKCIUIyaTalbII0 TOIbKI KBasihikaBaHbIM JIeKTphIKaM!

BhiTBOpIA HEe HsCE aJKa3HACI 3a BHINAJIKOBBIS NAIIKOIKAHHI ab0 HAIYACHBIA BBINAJKI, IITO aJBIBAIOIIA TPA3 HECTAaHIAapTHAE
IaJUTy4dHE i BEIKAPBICTAHHE.

3amaraBaHas CBSIITBHS.

I'5Thl IPaJyKT MOKHA BHIKAPBICTOYBALIb TONbKI § MAMAIIKAHHI.

VioyHinecs, To Majdac MaHTaBaHHs CBSAILIBHI BBl HE TAIIKO31/1i JIEKTPHIYHBIS PABAIbL.

KaustpoBbisi KOJIbI TIpaBaji0y HACTYIHbIsA: YOpHbI ab0 KapbraHssbl (L) = ¢asasel nposax, Guakitael (N) = HefiTpalbHbI IPOBa, a ¥
BBITIAJIKY aCBATIANbHAN apMaTyphl Kiacy abapoHbI ajl YIapHbIX HArpy3ak I: 3s1éHa-KoyTel = 3aceparaibHbl IPOBaJT

He anxpsiBaiitie npaaykr! CBeT/1aIbIEIHBIs KPBIHIIbI CBATIA Hea3aMsHSIbHbIS

TMacyist 3aKaHUIHAS TOPMIHA CITYKOBI CBATIONBIENHAN KPBIHILbI HEaOX0IHA 3aMSAHIIb CBAIIIBHIO.

a He NPbI3HAYaHa JUIS KaPBICTAHHS 3 PITYNISTApAM acBATICHHS

JIsmma Mae QyHKIIBIO 3anaMiHAHHSA: — IIPbI YKJIFOYSHHI/BBIKITIOY9HHI 3 JaaMoraii ImyJibTa — Mpbl VK043 HHI/BBIKIIIOU3HHI 3 JaraMorait
CIIHHOTA BBIKIIIOYaIbHiKa — HPBI yKnmquHl/Bmxmoanm 3 JlariaMorail cMapT-IpbIKIIaaHHs

TTyneT AbICTaHIBINHATA KipABAHHS MOXKHA BBIKAPBICTOYBALlb 3 2 Garapaiikami AAA 1,5V. ITajuac ycranéyki 6arapsek nepakanaiinecs,
IITO TANSPHACIh PasMelIdana paBilbHa.

TTepakuiaibl 3aMEKHBIX CIIOY Ha "apiishkax 300pKi i Ymakoyisr

ON-Viumousnne, OFF-Boikimousnne, Nightlight-Haunoe cpsimiio, CCT-Kansipoasi Tammeparypa, Brlghlness Spkacip, Timer-
Taiimep, Sensor Coucap, Motion sensor-Coancap pyxy, Sensmvny adJustmenl -Hananka apdysanenacui, Pairing remote control-
TTapeiBanne 1myssra 3 Jsmiaii, Reset-Ckin, Excluded (Excl.)-He yBaxoxsius y xammiekt, Included (Incl.)-V kamiutexie, battery/
batteries- BaTapaﬁl(a/BaTapaifmi Rechargeable-TlepasapajukBaemas, Non-rechargeable-He mnepasapajuksaemasi, Charging-3apajxa,
Group control-Tpynasoe kipasanue, Range-[lpiinason, No function-Hsama ¢ynkupii, Speed-Xyrkacup, Change of direction of
rotation-3mena Hanpamky kpy4snus, Volume-I'yunaciib, Alarm-Bysinbhik

Changing — 3msHenHe, Increasing — maseniusnne, Decreasing — smsHmdHHEe, Setup — Hanazki, Saved setup — 3aXaBaHbls HaJabl,
Long press — joyri Hauicx, Short press — kaporki Hanick, RGB modes — RGB paxkbiMbl

CBATI0BIEIHAS JIAMIIAYKa, HE IIS/311e Ha sie CBATIO HaJTa Joyral

3Hak pasazenbHara 300py ajxonay asHaae, WTO IpajyKT Tpa0a 361pam> aco0Ha, I:3H. IITO Ar0 HeJIbra SMALIMALD Y a/3iH KaHTdiiHep
3 rapajickimi azaxonami. ITpagyKkrt, siki BEIKApBICTOYBACIIIA, MOXKa YTPHIMIIiBaIlh HeGRCTIeH I PIUBIBBI, CyMeCi i KaMITAHEHTI, SIKist
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MoryIib 3a0py/UKBallb HABAKOJIbHAE ACAPOJUI3E i, aiNaBe/iHa, Harpakailb 31apoyio i KBIIIIO YanaBeka. SIro HeJbra yThilizaBaib K
HecapTaBaHbIs rapaJICKist aIXO/IbI.

—
He Bpikizaiiie Mty pasam 3 ObITaBbIMi aaxoami.

3BsipHillecs a MACLOBBIX yJIaJl 11a iH(papMaIblio ad HaJleKHal yThiTi3albl a1xo1ay 6e3 Kokl HABAKOJIbHAMY ACAPOUIZIO.
Harast nipayKibls ajnassijiae narpI0HbIM eypaneiickiv craniapraM y KokubiM Bbinagky (EN 60598)

Immapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Mecua naxomkanms: Kiraii

Jlnst fajarkoBaii in(apmalibli, kaii jacka, HaBeaiine www.trendlight.eu.

TTanpaGsi3HbI anicaHHe MapKipaBak, la3Ha4aHbIX HA NAKaBaHHi, 1acTylHae Ha B30-caiine www.trendlight.eu.

DAR BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og satte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer
tegningerne pa produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.

Inden montering, idriftsettelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets spanding aflastes. Det anbefales at slukke den
afbryder der sikrer det relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke hovedmélerens
afbryder.

Lysarmaturet ma kun monteres og szttes i drift af en kvalificeret elektriker!

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstdet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.
Fast lysarmatur.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet.

Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bld (N) = neutral leder, og i tilfelde af et lysarmatur med
stadbeskyttelsesklasse I: gron-gul =beskyttelsesleder

Produktet mé ikke dbnes! LED lyskilderne kan ikke udskiftes

Ved slutningen af lysdiodens levetid, skal lysarmaturet udskiftes .

Lampen er ikke beregnet som en lysdemper

Lampen har en hukommelsesfunktion: — ved tend/sluk med fjernbetjening — ved teend/sluk med vagkontakt — ved teend/sluk med
smart-app

Fjernbetjeningen kan betjenes med 2 AAA 1,5V batterier. Serg for, at polariteterne er korrekt placeret, nar du installerer batterierne.
Overseattelser af fremmedord pd samlingstegninger og emballage

ON-Tand, OFF-Sluk, Nightlight-Natlys, CCT-Farvetemperatur, Brightness-Lysstyrke, Timer-Timer, Sensor-Sensor, Motion sensor-
Bevagelsessensor, Sensitivity adjustment-Felsomhedsjustering, Pairing remote control-Parring af fjernbetjening med lampe, Reset-
Nulstil, Excluded (Excl.)-Ikke inkluderet, Included (Incl.)-Inkluderet, battery/batteries-Batteri/Batterier, Rechargeable-Genopladeligt,
Non-rechargeable-Ikke genopladeligt, Charging-Opladning, Group control-Gruppekontrol, Range-Rakkevidde, No function-Ingen
funktion, Speed-Hastighed, Change of direction of rotation-ZEndring af rotationsretning, Volume-Lydstyrke, Alarm-Vakkeur
Changing — @ndring, Increasing — foregelse, Decreasing — formindskelse, Setup — indstillinger, Saved setup — gemt indstilling, Long
press — langt tryk, Short press — kort tryk, RGB modes — RGB-tilstande

Lysdiodens lyskilde, du bedes undga at stirre pa lysene i leengere tid!

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan legges i samme
beholder med kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene
miljoet og som folge heraf, bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

—
Lampen mé ikke smides i husholdningsaffaldet.

Kontakt din kommune eller bydistrikt for hensigtsmassigt bortskaffelse af miljovenligt affald.

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europziske standarder i hvert enkelt tilfelde (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

Du kan fé flere informationer pd www.trendlight.eu.

Den detaljerede beskrivelse af markningerne angivet pa emballagen er tilgeengelig pa hjemmesiden www.trendlight.eu.

- OAHTIEX XPHEZHZ KAI XEIPIEMOY T'TA ®QTIZTIKO!

T mv aopdreld oag, tomobetiote kat 0Eote oe Aertovpyie 10 POTIOTIKO pe Pdon Tig 0dnyies. PLAGETE aTEG TIG 0dNYiEs.
TowTOMONOTE TO. GYESAYPAUHATE GTO TPOIOV, GTNV TIVAKION TELVIKOV YUPUKTNPIOTIKOV Kot 6Tig 0dnyieg kot AdPete voym ta
TPOEISOMONTIKG KEIHEVTL.

TIpw om6d v TomobEtnon, 0éon oe Aettovpyia 1 ETOKEVT TOL POTIGTIKOD BEGTE EKTOG TAONG TO GLYKEKPILEVO KOKA®LLOL. ZKOTO
£{VOIL VOL ATEVEPYOTOMGETE TOV KPOUVTORATO OV aGQOACEL TO KUKA®MLA 1], GV SV YVoPILleTe MO10G EIVOL O KPOAVTONATOG, TOVG
HIKPOOVTOULOTOVG TOV UETPNTH.

H tomofémon kot Oéom o€ Lettovpyia Tov OTIGTIKOD TPETEL VL Yivel omd moTomOmpUéVO NAEKTPOrOYO!

O KOTaoKEVAOTAG deV PEPEL OV Y1 TLYOV (NIIES 1) ATVYNLOTO TOV TPOKAAOHVTOL Ald OKUTAAANAN GOVIEST Kat xprion.

2100epd QOTIOTIKO.

To mpoidv givot KHTIAANO HOVO Yo YPHOT G ECOTEPIKO YMPO.

Katd v tonobétnon tov gotiotikod Befaimbeite 611 dev mpokakeite i oo NAEKTPIKA KOOSO

Ot kwdwoi ypopdtov Tov kodondiov eivor ot e&lg: pavpo 1 kagé (L) = kohddwo @dong, umke (N) = ovdétepo kKoA®d0 Kat,
TPOKEIUEVOD Y10 POTIOTIKO e Tpootacio katd g nhektponin&iag, khdon I: mpdowo-kitpvo = kahdd10 TpocTaciog

Mnv avoiyete o mpoiov! Ot tnyég pwtiopod LED dev ivat ovTikatooTaoues

210 t€h0g TG dtdpketag Long ™g Avyviag LED 10 ¢oTioTikd ¥petdletol avikatdotaon.

To oTIoTIKO dev £ivat KatdAANAo yio dimmer.

H Apmo debéter Aettovpyio pvijung: — kotd Ty evepyomoinon/anevepyomoinon He to THAEXEPIOTAPLO — KaTd TV evepyomoinon/
ATEVEPYOTOINGT LLE TOV SLUKOTTN TOTYOL — KUTA TV EVEPYOTOINGT)/UMEVEPYOTOINGT] [E TN Smart pappoyn

To mheyeplotiplo pmopei va Aettovpyei pe 2 pratapieg AAA 1,5V. Katd myv eykatdotoon tov protopidv, Pefaiwbdeite 61t o
TOAMKOTNTES VUL GWOTE TOMODETNHEVES.

Metagpaoeig EEvav Aceov ota oYEd1 GLVAPHOLOYNONG KOt 6T GLGKEVAGTL

ON-Evepyonoinon, OFF-Amevepyonoinon, Nightlight-Nuytepvo owg, CCT-Ogppokpacio ypdupatog, Brightness-Pwtewvomra,
Timer-Xpovopetpo, Sensor-AtcOntipog, Motion sensor-AwOntipag kivinong, Sensitivity adjustment-PvOupion  evasOnoiog,
Pairing remote control-Z0levén tov miggepiotnpiov pe 10 eoTioTiko, Reset-Enavagopd, Excluded (Excl.)-Aev mepihapfaverar,
Included (Incl.)-TTepiiapfBavetol, battery/batteries-Mnotapio/Mratapies, Rechargeable-Enavagoptilopevn, Non-rechargeable-Mn
emovagoptilopevn, Charging-®option, Group control-Opadikog éheyyos, Range-Epfédeia, No function-Kapio Aerrovpyio, Speed-
Tayvtta, Change of direction of rotation-AXAayr| katevbuvong epiotpopnc, Volume-Evtoon, Alarm-Svavntipt

Changing — aAlayn, Increasing — avénon, Decreasing — peimon, Setup — pvOuiceig, Saved setup — amobnkevpéveg pupiocets, Long
press — mopoteTopévo Tatnue, Short press — ovvtopo mdtnue, RGB modes — kertovpyieg RGB

Tl TV TPOcTaGiR TG LYEING GOG ATOPEVYETE TNV TAPATETAULEVT EKOECT] TOV HOTIOV 604G 6TOV POTIOHO LED.

To 6OUPORO Yot TN YOPLOTH GLAAOYT ATOPPLLUATOV oNpaiveL OTL TO TPOTOV TPETEL Vo GLAAEYETON YOPLOTH, dnhadn de pmopel va
tonofetnOei oTov 1810 KAd0 HE TO O1KIOKE - SNUOTIKG amoppippate. To YPNOIHLOTOVHEVO TPOIOV EVOLYETOL VOL TEPIEYEL EMKIVOVVESG
ovoieg, pelypata kot cvoTatTikd Tov evE ETL var Lokhivouy To TepBEAlov Kat katd cvvémeln va OEcovv o kivduvo v avOpodmvn
vyeia kot Lon. Aev pmopei va amoppipei o pn Sroopiopéve SNHoTikd amoppippata.

—
Mnyv TeTdte T0 QOTIGTIKO GTO OIKLAKG AmOppiptpoTo.

Potmote Tov 3Mpo 1 TV KOvOTNTa 606 Y10 TOV OLAKO 670 TEPPAAlov TpOTo d140e0MG TOV ATOPPHATOV.

To mpoidvTa poag TANPOHY TIG GYETIKEG EVPOTATIKES TPOdLaypaPES o€ KGbe Tepintwon).

Ewayoyéag: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Torofeoio ITpoérevong: Kiva

T teplocoTepes mANpoQopies, umopeite vo entoke@teite 10 www.trendlight.eu.

H kemtopepng meptypa@i] TV GNUAVGEDVY IOV 0VeypaQOVTOL 6T GLoKELOGT £ivat dtadéoiun otnv totocekida www.trendlight.eu.
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(0] - BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene
pé produktet, pd produktdataskiltet og 1 bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.

Den gjeldene kretsen mé frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig a
sld av sikringsbryteren for 4 sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du sla av
sikringsbryterne direkte pa stremforbruksméleren.

Armaturen ma kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Produsenten skal ikke vaere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.

Fast lysarmatur.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Pass pa at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.

Fargekodene til ledningen er som felger: svart eller brun (L) = faseleder, bld (N) = neytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur av
stotbeskyttelse klasse I: gul-gronn = beskyttende leder

Tkke apne produktet! LED-lyskildene er ikke utskiftbare

Pa slutten av levetiden til LED lyskilde mé byttes lysarmaturen.

Lampen er ikke konstruert for bruk med dimmer

Lampen har en minnefunksjon: — ved pa/av med fjernkontroll — ved pa/av med veggbryter — ved pa/av med smart-app
Fjernkontrollen kan brukes med 2 AAA 1,5V batterier. Nér du setter inn batteriene, sorg for at polaritetene er riktig plassert.
Oversettelser av fremmedord pa monteringstegninger og emballasje

ON-P4, OFF-Av, Nightlight-Nattlys, CCT-Fargetemperatur, Brightness-Lysstyrke, Timer-Tidsur, Sensor-Sensor, Motion sensor-
Bevegelsessensor, Sensitivity adjustment-Justering av felsomhet, Pairing remote control-Paring av fjernkontroll med lampe, Reset-
Tilbakestill, Excluded (Excl.)-TIkke inkludert, Included (Incl.)-Inkludert, battery/batteries-Batteri/Batterier, Rechargeable-Oppladbart,
Non-rechargeable-Ikke oppladbart, Charging-Lading, Group control-Gruppekontroll, Range-Rekkevidde, No function-Ingen
funksjon, Speed-Hastighet, Change of direction of rotation-Endring av rotasjonsretning, Volume-Volum, Alarm-Vekkerklokke
Changing — endring, Increasing — ekning, Decreasing — reduksjon, Setup — innstillinger, Saved setup — lagret innstilling, Long press
— langt trykk, Short press — kort trykk, RGB modes — RGB-moduser

LED-lyskilde: ikke stirr pl lysene i lang tid!

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder
som husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og komponenter som kan forurense miljoet
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og dermed utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

—
Tkke kast lampen i husholdningsavfallet.

Henvend deg til borettslaget eller kommunen angdende hensiktsmessige miljovennlig avfallshandtering.

Vire produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

Besok gjerne www.trendlight.eu for & f4 mer informasjon.

Den detaljerte beskrivelsen av merkene som vises pa emballasjen er tilgjengelig pa nettstedet www.trendlight.eu.

JUM - ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!
Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare l'apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i
simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.
Prima di montare, mettere in funzione o riparare l'apparecchio di illuminazione, il circuito interessato dalle operazioni non deve
essere sotto tensione. E pertanto opportuno disattivare l'interruttore di protezione del circuito in questione o, se non si ¢ in grado di
identificare l'interruttore, disattivare gli interruttori del contatore.
L'apparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!
11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.
Apparecchio di illuminazione fisso.
11 prodotto & adatto solamente all'uso interno.
Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell'apparecchio di illuminazione.
La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di
apparecchio di illuminazione di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione
Non aprire il prodotto! I LED non sono sostituibili
Al termine della vita utile della sorgente luminosa a LED, sostituire I'apparecchio di illuminazione.
La lampada non ¢ progettata per utilizzare un varialuce

La lampada ha una funzione di memoria: — quando si accende/spegne con il telecomando — quando si accende/spegne con I’ interruttore
a parete — quando si accende/spegne con I’app smart

11 telecomando puo essere utilizzato con 2 batterie AAA 1,5V. Quando si installano le batterie, assicurarsi che le polarita siano
posizionate correttamente.
Traduzioni dei termini stranieri presenti nei disegni di montaggio e sull'imballaggio
ON-Accensione, OFF-Spegnimento, Nightlight-Luce notturna, CCT-Temperatura colore, Brightness-Luminosita, Timer-Timer,
Sensor-Sensore, Motion sensor-Sensore di movimento, Sensitivity adjustment-Regolazione della sensibilita, Pairing remote control-
Abbinamento del telecomando al corpo illuminante, Reset-Reimpostazione, Excluded (Excl.)-Non incluso, Included (Incl.)-Incluso,
battery/batteries-Batteria/Batterie, Rechargeable-Ricaricabile, Non-rechargeable-Non ricaricabile, Charging-Carica, Group control-
Controllo di gruppo, Range-Portata, No function-Nessuna funzione, Speed-Velocita, Change of direction of rotation-Cambio della
direzione di rotazione, Volume-Volume, Alarm-Sveglia
Changing — modifica, Increasing — aumento, Decreasing — diminuzione, Setup — impostazioni, Saved setup — impostazione salvata,
Long press — pressione prolungata, Short press — pressione breve, RGB modes — modalita RGB

Sorgente luminosa a LED: non fissare le luci a lungo!
11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio€ non pud essere messo nello
stesso contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato pud contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che possono
inquinare I'ambiente e quindi mettere in pericolo la salute e la vita delle persone. Non puo essere smaltito come rifiuto urbano
indifferenziato.

—
Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento ecologico.
Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina

Per maggiori informazioni, visitare il sito www.trendlight.eu.

La descrizione dettagliata dei marchi riportati sull'imballaggio ¢ disponibile sul sito www.trendlight.eu.

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sikerhet, montera och anvind armaturen med hjdlp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna
pé produkten, pé etiketten pd produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.

Innan montering, driftsittning eller reparation av armaturer méste kretsen i fraga goras fri frén spanning. Det &r lampligt att stinga
av frangskiljaren som sikrar kretsen i friga. Om du inte vet vilken franskiljaren ar s& kan du édven stéinga av franskiljarna for
forbrukningsmétaren.

Armaturen fér endast monteras och tas i drift av behorig elektriker

Tillverkaren kan inte héllas ansvarig for tillfilliga skador eller olyckor som uppstar frén anslutning och anvindning som avviker
fran standard.

Fast armatur.

Produkten ir endast avsedd for inomhusanvindning.

Se till att du inte skadar nagra elkablar nir du monterar armaturen.

Firgkoderna som géller for kablarna ér: svart eller brun (L) = fasledare, bla (N) = neutralledare samt i fallet med en ltt montering av
stotskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare

Oppna inte produkten! LED-ljuskillor &r inte utbytbara

I slutet av livstid av LED ljuskéllorna maste utbytas lampan.

Lampan ér inte avsedd for dimmer

Lampan har en minnesfunktion: — vid pa-/avslag med fjérrkontroll — vid pa-/avslag med viggbrytare — vid pi-/avslag med smartapp

Fjarrkontrollen kan anvindas med 2 AAA 1,5V batterier. Vid installation av batterierna, se till att polariteterna ar korrekt placerade.

Opversittningar av frimmande ord pa monteringsritningar och forpackning

ON-P4, OFF-Av, Nightlight-Nattlampa, CCT-Fargtemperatur, Brightness-Ljusstyrka, Timer-Timer, Sensor-Sensor, Motion
sensor-Rorelsesensor, Sensitivity adjustment-Kénslighetsjustering, Pairing remote control-Koppling av fjérrkontroll till armatur,
Reset-Aterstillning, Excluded (Excl.)-Ej inkluderad, Included (Incl.)-Ingér, battery/batteries-Batteri/Batterier, Rechargeable-
Uppladdningsbar, Non-rechargeable-Ej uppladdningsbar, Charging-Uppladdning, Group control-Group control-Grupptstyrning,
Range-Rickvidd, No function-Ingen funktion, Speed-Hastighet, Change of direction of rotation-Andring av rotationsriktning,
Volume-Volym, Alarm-Vickarklocka

Changing — dndring, Increasing — 6kning, Decreasing — minskning, Setup — instéllningar, Saved setup — sparad instéllning, Long press
— langt tryck, Short press — kort tryck, RGB modes — RGB-ligen

For att forvara din sundhet undvika stindig 6gonkontakt med LED diod.

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebir att den kan inte placeras i samma
avfallsbehéllare som hushéllsavfall. Den forbrukade produkten kan innehélla farliga amnen, blandningar och komponenter som kan
fororena miljon och diarmed dventyra ménniskors hélsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushéllsavfall.

—
Avyttra inte lampan med hushallsavfall.

Fraga i din kommun var det dr bist att avyttra miljovanligt avfall.

Véra produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina

For mer information, besok www.trendlight.eu.

En detaljerad beskrivning av mérkningarna som visas pd forpackningen finns tillginglig pd webbplatsen www.trendlight.eu.

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI! .

Giivenliginiz i¢in, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve ¢alistirin. Bu talimatlar saklaym. Uriiniin, Giriintin bilgi levhasimnin
ve talimatlarin tizerindeki ¢izimleri tamimlayin ve uyari yazilarimi dikkate alin.

Lambay1 monte etmeden, ¢alismaya baglatmadan ya da onarimdan 6nce, s6z konusu devrenin gerilim baglantis1 kesilmelidir. S6z
konusu devreyi emniyete almadan 6nce salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiketim 6lgme aletinin
salterlerini kapatmak uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektrikgi tarafindan monte edilmeli ve ¢alismaya baslatilmalidir!

Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir.
Sabit lamba armatiirii

Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.

Elektrik telinin renk kodlar1 asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = nétr iletken, ve elektrik
garpmasina karsi koruma sinifli bir lamba olmasi halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken.

Urliniin i¢ini agmayin! LED 151k kaynaklari degistirilemez.

LED 151k kaynaginin dmriiniin sonunda, 1s1k armatiirii yenisiyle degistirilmelidir.

Lamba, 151k azaltici cihaz i¢in tasarlanmamustir.

Lambada hafiza islevi vardir: — uzaktan kumandayla agma/kapama sirasinda — duvar anahtariyla agma/kapama sirasinda — akillt
uygulamayla agma/kapama sirasinda

Uzaktan kumanda 2 AAA 1.5V pil ile ¢alistirilabilir. Pilleri takarken, kutuplarin dogru yerlestirildiginden emin olun.

Montaj ¢izimlerinde ve ambalajda gegen yabanci kelimelerin gevirileri

ON-A¢ma, OFF-Kapama, Nightlight-Gece lambasi, CCT-Renk sicakligi, Brightness-Parlaklik, Timer-Zamanlayici, Sensor-Sensor,
Motion sensor-Hareket sensorii, Sensitivity adjustment-Hassasiyet ayari, Pairing remote control-Uzaktan kumandayi armatiirle
eslestirme, Reset-Sifirlama, Excluded (Excl.)-Dahil degil, Included (Incl.)-Dahil, battery/batteries-Pil/Piller, Rechargeable-Sarj
edilebilir, Non-rechargeable-Sarj edilemez, Charging-Sarj, Group control-Grup kontrolii, Range-Menzil, No function-Fonksiyonu
yok, Speed-Hiz, Change of direction of rotation-Doniis yoniinii degistirme, Volume-Ses seviyesi, Alarm-Alarmli saat

Changing — degisiklik, Increasing — artig, Decreasing — azalma, Setup — ayarlar, Saved setup — kaydedilen ayar, Long press — uzun
basma, Short press — kisa basma, RGB modes — RGB modlart

LED 151k kaynag - Liitfen 1giklara uzun siire boyunca direkt olarak bakmayniz!

Ay atik toplama sembolii, Giriiniin ayr1 olarak toplanmasi gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklari ile ayni ¢6p kutusuna
koyulamaz. Kullanilan iiriin, ¢evreyi kirletebilecek, dolayistyla da insan sagligini ve hayatini tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler,
karigimlar ve bilesenler igerebilir. Ayrigtirilmamis belediye atig1 olarak atilamaz.

—
Lambay1 evsel atiklarla birlikte atmayin.

Uygun bir ¢evre dostu atik bertarafi igin yore halkina ya da belediyeye sorun.

Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlaria uymaktadir (EN 60598).

Ithalat¢1: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Mense Ulke: Cin

Daha fazla bilgi i¢in liitfen www.trendlight.eu adresini ziyaret edin.

Ambalajda belirtilen isaretlerin detayli agiklamasi www.trendlight.eu web sitesinde bulunabilir.

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!
Oz soxsi tohliikasziliyiniz tigiin sizdon ¢irag tolimata uygun olaraq qurasdirmaq vo qosmaq xahis olunur. Tolimati saxlaymn. Ciragin
tizorinda, onun texniki molumatlar codvolinde va istifadogi tolimatinda gostorilmis cizgilor ilo tanis olun. Xobordaredici matnlori
nozoro alin.

Ciragi quragdirmadan, qosmadan vo ya tomir etmodon ovval verilmis elektrik sobokoni ayirin. Verilmis elektrik sobokonin
qoruyucusunu ayirmaq yaxud da rozetkanin hansi elektrik sobokosino aid oldugunu bilmodiyiniz halda saygacin goruyucusunu
sondiirmak tolob olunur.

Ciraq yalniz miitoxassis torafindon qurasdirila vo qosula bilar.

Istehsalg1 geyri-standart qosulma va ya istifadedon qaynaqlanan zadalors vo ya gozalara goro mosuliyyot dasimir.

Stasionar ¢iraq.

Ciraq sirf otaqlarda istifado {i¢iin nozorda tutulub.

Isiglandirict cihazin montaji zamani elektrik naqili zodelomoayacayiniza diggot yetirin. .

Nagillorin rong kodlagdirilmasi: qara vo ya qohvayi rong (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo I miidafia sinfino aid
¢iraq halinda, sari-yasil=qoryucu kegirici

Cirag1 agmayin! Isigdiodlu is1q monbalori doyisdirilmir!

LED is1q monbayinin istismar miiddatinin sonunda ¢iraq doyisdirilmalidir.

Ciraq isiq gliciiniin tonzimloayici ils istifado Gigiin nazarda tutulmay1b.

Lampada yaddas funksiyasina malikdir: — uzaqdan idaraetms ilo agilib/sondiiriildiikde — divar agar1 ilo agilib/sondiirtildiikdo — smart
totbiq ilo agilib/sondiiriildiikde

Pult 2 AAA 1,5V batareya ilo isloyo bilor. Batareyalari qurasdirarken qiitblorin diizgiin yerlogdirildiyino amin olun.

Quragdirma gertyojlarinda vo qablagdirmada olan yad sozlorin torctimalori

ON-Yandirmaq, OFF-Sondiirmok, Nightlight-Geco lampasi, CCT-Rong temperaturu, Brightness-Parlagliq, Timer-Taymer,
Sensor-Sensor, Motion sensor-Horokot sensoru, Sensitivity adjustment-Hossasliq tonzimlonmoasi, Pairing remote control-Uzaqdan
idareetmo pultunun isiqlandirma ilo qosulmasi, Reset-Sifirlama, Excluded (Excl.)-Daxil deyil, Included (Incl.)-Daxildir, battery/
batteries-Batareya/Batareyalar, Rechargeable-Yenidon doldurulan, Non-rechargeable-Doldurulmayan, Charging-Doldurma, Group
control-Qrup idaroetmosi, Range-Menzil, No function-Funksiyasi yoxdur, Speed-Siirat, Change of direction of rotation-Firlanma
istigamatinin doyismasi, Volume-Sas saviyyasi, Alarm-Budurucu

Changing — doyisiklik, Increasing — artim, Decreasing — azalma, Setup — parametrlor, Saved setup — saxlanmig parametr, Long press
— uzun basma, Short press — qisa basma, RGB modes — RGB rejimlori

LED isiq monbayi - yanan isiqlara ¢ox baxmayn.

Tullantilarin ayrica yigilmasi simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigilmalidir, yoni moisot tullantilari ilo eyni qaba yerlosdirilo
bilmaz. Istifads olunan mohsulun torkibinda otraf miihiti ¢irklondira vo naticads insan saglamhigina vo hoyatina tohliiko yarada bilon
tohliikali maddalor, qarisiglar vo komponentlor ola bilor. Onu gesidlonmomis maisat tullantilart kimi atmaq olmaz.

—
Lampani maisot tullantilari ilo bir yerda tullamayin

Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zaror vurmadan utilizasiyasi barade icmanizdan vo ya rayonunuzdan dyronin.
Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin toloblorina cavab verir (EN 60598)

Idxal¢r: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Mansa 6lkasi: Cin

®

Manual 151_TL_RC_01

Olavo molumat Gigiin www.trendlight.eu saytina daxil olun.
Paketdo gostarilon isaralorin otrafli tosviri www.trendlight.eu veb saytinda méveuddur.

BS B UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIJETNIM TIJELOM!
Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Saduvajte ova uputstva. Identificirajte $eme
na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.
Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuéiti pripadajuce strujno kolo.
Preporucuje se iskljuéiti osigura¢ koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekida¢ pravi, iskljuciti osiguracea na
potro$ackom brojilu.
Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad isklju¢ivo kvalificirani elektricar!
Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slu¢ajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljuc¢ivanja i koristenja.
Fiksno rasvjetno tijelo.
Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima
zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik
Proizvod ne smijete otvarati! LED svjetla se ne mogu zamijeniti
Na kraju radnog vijeka LED svjetla neophodno je zamijeniti rasvjetno tijelo.
Ova svjetiljka nije konstruisana da se moze koristiti sa regulatorom ja¢ine svjetla

Lampa ima memorijsku funkciju: — pri uklju¢ivanju/iskljuc¢ivanju daljinskim upravljadem — pri uklju¢ivanju/isklju¢ivanju zidnim
prekida¢em — pri ukljuéivanju/isklju¢ivanju pametnom aplikacijom

Daljinski upravlja¢ moze se koristiti sa 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, provjerite da su polariteti pravilno
postavljeni.

Prijevodi stranih rije¢i na crteZima montaZe i pakiranju

ON-Uklju¢ivanje, OFF-Isklju¢ivanje, Nightlight-No¢no svjetlo, CCT-Temperatura boje, Brightness-Svjetlina, Timer-Tajmer, Sensor-
Senzor, Motion sensor-Senzor pokreta, Sensitivity adjustment-Pode3avanje osjetljivosti, Pairing remote control-Uparivanje daljinskog
upravljaca s rasvjetnim tijelom, Reset-Ponistavanje, Excluded (Excl.)-Nije ukljuceno, Included (Incl.)-Ukljuéeno, battery/batteries-
Baterija/Baterije, Rechargeable-Punjiva, Non-rechargeable-Ne punjiva, Charging-Punjenje, Group control-Grupno upravljanje,
Range-Domet, No function-Bez funkcije, Speed-Brzina, Change of direction of rotation-Promjena smjera rotacije, Volume-Glasnoca,
Alarm-Budilica

Changing — promjena, Increasing — povec¢anje, Decreasing — smanjenje, Setup — postavke, Saved setup — sacuvana postavka, Long
press — dugo pritiskanje, Short press — kratko pritiskanje, RGB modes — RGB nacini

LED svjetlo. Nemojte gledati direktno u svjetla duze vremena!

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti kontejner
sa komunalnim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i komponente koje mogu zagaditi okoli§ i
posljedi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

—
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovarajuéem nacinu prikupljanja otpada prikladnom za oCuvanje Zivotnog
okolisa.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Za viSe informacija, posjetite www.trendlight.eu.

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.trendlight.eu.

L - BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen.
identifizéiert d'Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d'Warnhiwiiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun der
Netzspannung. Et ass ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi
een den Ausschalter ass, dann trennt d'Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser.

De Beliichtungskierper diderf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.

Befestegte Beliichtungskierper.

D'Produkt ass némmen intern ze benotzen.

Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.

D'Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an am
Fall vun engem Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder

D'Produkt net opmaachen! LED-Liichtquelle sinn net ersetzbar

Um Enn vun der Liewensdauer vun der LED-Liichtquell muss de Beliichtungskierper ersat ginn.

D'Luucht ass net fir en Dimmer entwéckelt

D’Luucht huet eng Gedichtnisfunktioun: — beim An-/Ausschalten mat der Fernsteierung — beim An-/Ausschalten mam Wandschalter
— beim An-/Ausschalten mat der Smart-App

D'Fernsteierung kann mat 2 AAA 1,5V Batterien bedriwwe ginn. Beim Installéiere vun de Batterien, suergt dofir, datt d'Polaritéiten
richteg placéiert sinn.

Iwwersetzunge vu Friemsproochechter Wierder op de Montéierungszeechnungen an der Verpakung

ON-Azeschalten, OFF-Ausmaachen, Nightlight-Nuechtliicht, CCT-Faarftemperatur, Brightness-Hellegkeet, Timer-Ziitsteller,
Sensor-Sensor, Motion sensor-Beweegungssensor, Sensitivity adjustment-Empfindlechkeet astellen, Pairing remote control-
Fernsteierung mam Liicht verbannen, Reset-Zrécksetzen, Excluded (Excl.)-Net abegraff, Included (Incl.)-Abegraff, battery/batteries-
Batterie/Batterien, Rechargeable-Opluedbar, Non-rechargeable-Net opluedbar, Charging-Oplueden, Group control-Gruppesteierung,
Range-Reechwiit, No function-Keng Funktioun, Speed-Vitess, Change of direction of rotation-Annerung vun der Dréirichtung,
Volume-Lautstéirke, Alarm-Wecker

Changing — Annerung, Increasing — Erhéijung, Decreasing — Verréngerung, Setup — Astellungen, Saved setup — gespeicherte
Astellung, Long press — laangen Drock, Short press — kuerzen Drock, RGB modes — RGB-Modi

LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d'Luuchte kucken!

D'Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an
deselwechte Container geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an
aner Elementer enthalen, déi d'Emwelt verschmotzen an soumat d'Gesondheet an d'Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et
dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

—
D'Luuchten net am Hausoffall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung.

Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen européesche Virschréften (EN 60598)

Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Origine: China

Meéi Informatiounen fannt Dier op eisem Site www.trendlight.eu.

Eng detailléiert Beschreiwung vun de Markéierungen op der Verpackung ass op der Websiit www.trendlight.eu disponibel.

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste
diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.

Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden afgesloten.
Aangeraden wordt de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de
stroomonderbreker op de stroommeter zelf.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en
gebruik.

Plaatsgebonden lamparmatuur.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij klasse I schokbeveiligde
armaturen: groengeel = aardingsgeleider.

Maak de lamp niet open! De LED lichtbronnen kunnen niet worden vervangen!

Als de LED lichtbronnen aan het einde van hun levensduur zijn gekomen dient de lamp te worden vervangen.

De lamparmatuur is niet geschikt voor gebruik met dimmer.

De lamp heeft een geheugenfunctie: — bij aan-/uitzetten met de afstandsbediening — bij aan-/uitzetten met de wandschakelaar — bij
aan-/uitzetten met de slimme app

De afstandsbediening kan worden bediend met 2 AAA 1,5V-batterijen. Zorg ervoor dat de polariteiten correct zijn geplaatst wanneer
u de batterijen installeert.

Vertalingen van vreemde woorden op de montagetekeningen en de verpakking

ON-Aanzetten, OFF-Uitzetten, Nightlight-Nachtlampje, CCT-Kleurtemperatuur, Brightness-Helderheid, Timer-Timer, Sensor-
Sensor, Motion sensor-Bewegingssensor, Sensitivity adjustment-Gevoeligheidsinstelling, Pairing remote control-Afstandsbediening
koppelen aan armatuur, Reset-Resetten, Excluded (Excl.)-Niet inbegrepen, Included (Incl.)-Inbegrepen, battery/batteries-Batterij/
Batterijen, Rechargeable-Oplaadbaar, Non-rechargeable-Niet-oplaadbaar, Charging-Opladen, Group control-Groepsbediening,
Range-Bereik, No function-Geen functie, Speed-Snelheid, Change of direction of rotation-Rotatierichting wijzigen, Volume-Volume,
Alarm-Wekker

Changing — wijziging, Increasing — verhoging, Decreasing — verlaging, Setup — instellingen, Saved setup — opgeslagen instelling,
Long press — lange druk, Short press — korte druk, RGB modes — RGB-modi

Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico's.

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet
samen met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en
componenten bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen.
Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk afval worden afgevoerd.

—
Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval.
Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

Ga voor meer informatie naar www.trendlight.eu.

De gedetailleerde beschrijving van de markeringen op de verpakking is beschikbaar op de website www.trendlight.eu.

(€%N. TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistit solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo.
Aithin na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tdirge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh.

Sula ndéantar an feistit solais a fheistii, a chur i bhfeidhm né a dheisit ni mor an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui an scoradan
ciorcaid a lascadh as a chosnajonn an ciorcad i geeist n6 mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb ¢ an scoradan ciorcaid é, is cui
scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe ¢ an feistit solais a fheistit agus a chur i bhfeidhm!

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha né taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeénach agus tséaid
neamhchaighdeanach.

Feistiu solais socraithe.

Nil an tairge seo oiritinach ach d'tsaid laistigh.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistit solais a shuiteail agat.

Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh n6 donn (L) = seoltéir pas, gorm (N) = seoltoir neodrach, agus i geas feistithe
solais d'aicme cosanta turrainge 1: glas-bui =seoltoir cosanta

Na hoscail na tairge! Ni bhionn foinsi solais LED in-athsholathraithe

Ag deireadh thréimhse saoil an fheistithe solais LED, ni mor an feistit solais a athsholathar.

Nil an lampa deartha le haghaidh said le hislitheoir

Ta feidhm chuimhne ag an lampa: — nuair a dhéantar ¢ a chasadh air/amuigh leis an geianrialtan — nuair a dhéantar ¢ a chasadh air/
amuigh leis an lasc balla — nuair a dhéantar ¢ a chasadh air/amuigh leis an aip chliste

Faodar an smachd iomallach obrachadh le 2 bhataraidh AAA 1.5V. Nuair a bhios tu a’ cur a-steach nam bataraidhean, déan cinnteach
gu bheil na polaichean suidhichte gu ceart.

Aistritichain ar fhocail choimhthiocha até le fail ar na liniochtai coimedala agus ar an bpacaistiii

ON-Cuir air, OFF-Cuir dheth, Nightlight-Solas oidhche, CCT-Teothachd dath, Brightness-Soilleireachd, Timer-Timer, Sensor-
Mothachadair, Motion sensor-Mothachadair gluasad, Sensitivity adjustment-Atharrachadh mothachaidh, Pairing remote control-
Caraidh an rianadair le lampa, Reset-Aisig, Excluded (Excl.)-Chan eil e air a ghabhail a-steach, Included (Incl.)-Air a ghabhail
a-steach,  battery/batteries-Bataraidh/Bataraidhean, =~ Rechargeable-Ath-phaigheadh,  Non-rechargeable-Do-ath-phaigheadh,
Charging-A’ cur cosgais, Group control-Smachd buidhne, Range-Raon, No function-Gun ghniomh, Speed-Astar, Change of direction
of rotation-Atharrachadh comhair deilbh, Volume-Tomhais fuaime, Alarm-Rabhadh

Changing — athru, Increasing — méadi, Decreasing — laghd(, Setup — socruithe, Saved setup — socrt sabhailte, Long press — bra fada,
Short press — bri gearr, RGB modes — RGB socruithe

Foinse solais LED , na stan ar shoilse go ceann i bhfad!

Ciallaionn an tsiombail do bhailiti dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailit ar leithligh, m.sh. ni féidir é a chur sa
choimeadan céanna le dramhail bhardasach. D'fhéadfadh substainti, meascain agus comhphairteanna guaiseacha a bheith sa tairge a
Gsdidtear a d'fhéadfadh an comhshaol a thruaillit agus slainte agus beatha an duine a chur i mbaol da bharr. Ni féidir ¢ a dhiuscairt
mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.

—
Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal né don bhaile maidir le ditiscairt dramhaiola cui atd neamhdhiobhalach don timpeallacht.
Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)

Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

»

Le haghaidh nios mo eolais, tabhair cuairt ar www.trendlight.eu.
Ta cur sios sonrach ar na marcaili a thaispeantar ar an bpacaiste ar fail ar an laithrean gréasain www.trendlight.eu.

L Il - NOTKUNAR- OG STARFREKSLULEIDBEININGAR FYRIR LJOSASTZADI!

1T oryggisskyni skal setja upp ljosastdid og taka pad i notkun samkvamt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu
teikningarnar & vorunni, a upplysingaplotu vorunnar og i leidbeiningunum og hafdu hlidsjon af vidvaranatextunum.

Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir a ljosastedinu skal taka spennu af vidkomandi rafras. Pad er videigandi ad slokkva a
utslattarrofa vidkomandi rafrasar, eda ef pu veist ekki hver peirra er utslattarrofinn, skaltu slokkva a Gtslattarrofanum a neyslumalinum.
Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastadio i notkun!

Framleidandi ber ekki skadabotadbyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefdbundnum
heetti.

Fast ljosastaedi.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Gangid ur skugga um ad rafmagnskaplar skemmist ekki vid uppsetningu ljosastadisins.

Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brinn (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad rada ljosastadi i
hoggvarnarflokki I: green-gulur = hlifdarleidari

Ekki opna voruna! Ekki er haegt ad skipta um LED ljosgjafana

Vid lok endingartima LED ljosgjafans verdur ad skipta um ljosastaedid.

Ljosid er ekki hannad fyrir birtudeyfi

Lamparinn hefur minni virkni: — pegar kveikt/slokkt er med fjarstyringu — pegar kveikt/slokkt er med veggrofa — pegar kveikt/slokkt
er med snjallforriti

Fjarstyringin getur verid notud med 2 AAA 1,5V rafhlodum. Gakktu ur skugga um ad skautin séu rétt stadsett pegar pu setur
rafhlodurnar i.
bydingar 4 erlendum ordum a samsetningarteikningum og umbudum
ON-Kveikt, OFF-SIokt, Nightlight-Neturljos, CCT-Litahitastig, Brightness-Birtustig, Timer-Timar, Sensor-Nemi, Motion sensor-
Hreyfiskynjari, Sensitivity adjustment-Stilling 4 n@mni, Pairing remote control-Porun fjarstyringar vid ljos, Reset-Endurstilla,
Excluded (Excl.)-Ekki innifalid, Included (Incl.)-Innifalid, battery/batteries-Rafhlada/Rafhlodur, Rechargeable-Endurhladanlegt,
Non-rechargeable-Ekki endurhladanlegt, Charging-Hledsla, Group control-Hopstyring, Range-Virknisradius, No function-Engin
virkni, Speed-Hradi, Change of direction of rotation-Breyting 4 snuningsstefnu, Volume-HI1j6dstyrkur, Alarm-Vekjari
Changing — breyting, Increasing — aukning, Decreasing — laekkun, Setup — stillingar, Saved setup — vista stilling, Long press — langur
brystingur, Short press — stuttur prystingur, RGB modes — RGB hamur
LED ljosgjafi, ekki horfa i 1josin i langan tima!
Taknid fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er haegt ad setja hana i sama ilat og heimilissorp.
Varan sem notud er getur innihaldid heettuleg efni, blondur og efnispaetti sem geta mengad umhverfid og par af leidandi stofnad heilsu
manna og lifi i hettu. Ekki er haegt ad farga vorunni med 6flokkudu sorpi sveitarfélagins.

—
Ekki farga 1josinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysinga par sem pu byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisvaena Grgangsforgun.
Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Upprunaland: Kina

Vinsamlega fardu & www.trendlight.eu fyrir frekari uplysingar.

Itarleg lysing 4 merkjum sem birtast & umbtidunum er adgengileg a vefsidunni www.trendlight.eu.

- INSTRUCCIONS D'US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del
quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d'adverténcia.

Abans d'instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa electrica. Cal desconnectar l'interruptor
de seguretat del circuit eléctric. Si no sap quin interruptor és, desconnecti els interruptors del comptador de consum eléctric.

La instal-lacié del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un Us o instal-lacié inadequat.

Lampada aplic.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

Asseguri's que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marr6 (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les lampades amb proteccio contra
descarregues de classe I: verd-groc = conductor de proteccio.

No obri el producte! Els llums LED no son reemplagables

Caldra substituir la lampada al final de la vida util de les bombetes LED.

La lampada no disposa de funci6 d'atenuacio

La lampada té una funcié de memoria: — en encendre/apagar amb el comandament a distancia — en encendre/apagar amb I’interruptor
de paret — en encendre/apagar amb I’aplicacio intel-ligent

El comandament a distancia es pot utilitzar amb 2 piles AAA de 1,5V. Quan instal-leu les piles, assegureu-vos que les polaritats
estiguin correctament posicionades.

Traduccions de paraules estrangeres als planols de muntatge i I’embalatge

ON-Ences, OFF-Apagat, Nightlight-Llum nocturna, CCT-Temperatura de color, Brightness-Luminositat, Timer-Temporitzador,
Sensor-Sensor, Motion sensor-Sensor de moviment, Sensitivity adjustment-Ajust de sensibilitat, Pairing remote control-Enllag del
comandament amb el llum, Reset-Restabliment, Excluded (Excl.)-No inclos, Included (Incl.)-Inclos, battery/batteries-Pila/Piles,
Rechargeable-Recarregable, Non-rechargeable-No recarregable, Charging-Carrega, Group control-Control de grup, Range-Abast, No
function-Sense funcio, Speed-Velocitat, Change of direction of rotation-Canvi de sentit de rotacio, Volume-Volum, Alarm-Despertador
Changing — canvi, Increasing — augment, Decreasing — disminucid, Setup — configuracio, Saved setup — configuracié desada, Long
press — premuda llarga, Short press — premuda curta, RGB modes — modes RGB
No miri fixament els llums LED!

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al
mateix contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components que poden
contaminar el medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.

—
No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d'aparells electronics on la pugui dipositar.

Els nostres productes s'ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gy®ér, Kortefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

Per més informacio, si us plau consulti www.trendlight.eu.

La descripcio detallada de les marques mostrades a I'embalatge esta disponible al lloc web www.trendlight.eu.

MTH STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA' FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond I-istruzzjonijiet. Zomm dawn I-istruzzjonijiet. Identifika
d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta' twissija.

Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl i¢-cirkwit in kwistjoni jrid jinqata' mill-vultagg. Huwa xieraq li titfi -cutout
tac-cirkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum.

Tl-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

Tl-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew accidenti minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond I-istandard.
Fitting tad-dawl fiss.

Tl-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

Kun zgur i ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl.

Tl-kodici tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz ta'
fitting tad-dawl tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta' klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv

Tiftahx il-prodott! Is-sorsi tad-dawl LED ma jinbidlux

Fi tmiem il-hajja tas-sosr tad-dawl LED, il-fitting tad-dawl irid jinbidel.

Tl-lampa mhijiex mahsuba biex tbaxxi u tgholli d-dawl.

Tl-lampa ghandha funzjoni ta’ memorja: — meta tixghel/titfiha bit-telekomanda — meta tixghel/titfiha bl-interruttur tal-hajt — meta
tixghel/titfiha bl-app smart

It-telekomanda tista' tintuza b'2 batteriji AAA 1.5V. Meta tinstalla I-batteriji, kun zgur li l-polaritajiet huma posizzjonati kif suppost.
Traduzzjonijiet ta” kliem barrani fuq it-tpingijiet tal-assemblagg u l-ippakkjar

ON-Thaddim, OFF-Itfi, Nightlight-Dawl bil-lejl, CCT-Temperatura tal-kulur, Brightness-Qawwa fid-dawl, Timer-Tajmer, Sensor-
Senser, Motion sensor-Senser tal-moviment, Sensitivity adjustment-Aggustament tas-sensittivita, Pairing remote control-Parigg
tal-kontroll mill-boghod mal-lampa, Reset-Irristartjar, Excluded (Excl.)-Mhux inkluz, Included (Incl.)-Inkluza, battery/batteries-
Batterija/Batteriji, Rechargeable-Ricarigabbli, Non-rechargeable-Mhux ricarigabbli, Charging-Cargjar, Group control-Kontroll tal-
grupp, Range-Firxa, No function-L-ebda funzjoni, Speed-Velocita, Change of direction of rotation-Bidla fid-direzzjoni tar-rotazzjoni,
Volume-Volum, Alarm-Allarm

Changing — bidla, Increasing — zieda, Decreasing — tnaqqis, Setup — konfigurazzjoni, Saved setup — konfigurazzjoni ssejvjata, Long
press — pressjoni twila, Short press — pressjoni qasira, RGB modes — modi RGB

Sors ta' dawl LED - jekk joghgbok tharisx hafna lejn id-dawl ghal hin twil!

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess kontenitur
mal-iskart municipali. Il-prodott uzat jista' jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu l-ambjent u
konsegwentement jipperikolaw is-sahha u I-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart muni¢ipali mhux maghzul.

—
Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Stagsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta' skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent

Tl-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi fkull kaz (EN 60598)

Importatur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Post ta’ Origini: China

Ghal aktar informazzjoni, jekk joghgbok Zzur www.trendlight.eu.

Id-deskrizzjoni dettaljata tal-markizzi indikati fuq il-hafna hija disponibbli fuq is-sit elettroniku www.trendlight.eu.

MER UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte $eme
na proizvodu, na plo€ici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se isklju¢iti iz naponske mreZe.
Preporucuje se da se iskljuci osigura¢ koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da iskljucite sve
osiguraca na potrosackom brojilu.

Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad isklju¢ivo kvalifikovani elektricar!

Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slu¢ajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i korid¢enja.
Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za korid¢enje u zatvorenom prostoru.

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u sluéaju da rasvjetno tijelo ima
zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Ne otvarajte proizvod! LED svjetla se ne mogu zamijeniti

Na kraju zivotnog vijeka LED svjetla, mora se zamijeniti rasvjetno tijelo.

Ova svjetiljka se ne moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

Lampa ima funkciju memorije: — kada se ukljucuje/isklju¢uje daljinskim upravljatem — kada se ukljucuje/iskljucuje zidnim
prekidacem — kada se ukljucuje/iskljuuje pametnom aplikacijom

Daljinski upravlja¢ moze se koristiti sa 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, provjerite da su polariteti pravilno
postavljeni.

Prevodi stranih rije¢i na crtezima sklapanja i pakovanju

ON-Uklju¢ivanje, OFF-Isklju¢ivanje, Nightlight-No¢no svjetlo, CCT-Temperatura boje, Brightness-Osvjetljenje, Timer-Tajmer,
Sensor-Senzor, Motion sensor-Senzor pokreta, Sensitivity adjustment-PodeSavanje osjetljivosti, Pairing remote control-Parenje
daljinskog upravljaca s svjetiljkom, Reset-Ponistavanje, Excluded (Excl.)-Nije ukljuceno, Included (Incl.)-Ukljuceno, battery/
batteries-Baterija/Baterije, Rechargeable-Punjiva, Non-rechargeable-Ne punjiva, Charging-Punjenje, Group control-Grupna kontrola,
Range-Domet, No function-Bez funkcije, Speed-Brzina, Change of direction of rotation-Promjena smjera rotacije, Volume-Glasnoca,
Alarm-Budilnik

Changing — promjena, Increasing — povecanje, Decreasing — smanjenje, Setup — podeavanja, Saved setup — sa¢uvana pode$avanja,
Long press — dugo pritiskanje, Short press — kratko pritiskanje, RGB modes — RGB rezimi

LED svjetlo, molimo vas ne gledajte direktno u svjetla duZe vremena!

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada zna¢i da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner
sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu
sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

—
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za o¢uvanje Zivotne sredine.
Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

Za vise informacija posetite www.trendlight.eu.
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Qtip whunuwbgnipyud hwdwp nruwgh vwpph tnbwmwdnidd ne gnpdnnnipyub dte nutip hhdtgwd E ipgwd gnignidbtiph Ypuw:
Muwhyuwit’p wyu gnignuibtipp: <wdtiiwnt’p wwpudpnud, wtntjumnyuiub phpphinud L gnignudbtipnud tiphuyugqud
ujubitipp b wuwhuywt'p hwhiwggniwljub wtipuntpp:

Lniuwyghtl vwppp dnbnwdtinig, gnpdnnnipjub dtip nitinig Jud tnpngnudhg wnwyg, hwply inwd ntiypnid whguwntip wyb
hnuwbph jupnidhg: Gupunwljuhwpiwp b wbouwnt) wipugdwh pnpwb, Ge nnip sghntip, ph npi & whgwnhsp, wyuw
wigunti npuibip hwayhs uwpphg:

Lnruuyghti uwppp wtinp £ wtinunmih W gnpdwplyyh dhuyh npujuidnpywd Etipuophyh ynndhg:

Upwwnpnnp sh pnid wunwupuwbwnynipyneh upuwy dhugdwb b oguugnpdiwb htimbiwbipny wnwgwgud wjumwhwljub
Yowuudpttiph b pputhwinedditiph hunfwp:

Wdpwluyywd nruwghb uwpp

Wupuibipp hwpdwp Edhuyb htinipyub vk oquugnpdiwl hundwp:

<winqyt’p, np (nruwghb uwppp wtinunptine plipwgpnid ny dh Lkumputub juph skp Jowuonid:

Utinwnuwjuptiph gnibiughtt gnugnpnodp hinbyugt Boule jud jwgubuuigny i (L) = uquyht, Juanygn (N) = qpn, huly
wuunwbnipjub X npuuht yunljubng judwh nhypnid pinbuutiuswygned = wupuyubhs dhnwnupup:

Lnruuyghtt uwppp twhiwntiugwd sk hnuwbph hqnpnipyudp Jupguignphsny whuwmntine hudwp:

LED jnyuh winpjniph 2whwgnpdiwb dudwbwlp wjwpumytinig htinn, nruwnne wbnp L thnpadh:

Gupbih I oguuignpodtip inyuh nidqbnipyub upguignphsny:

Lundwp hhpnnnipyub gnpdwnnyp nibh. — dhugynid/wbgumynid E htinwljunu]upduwdp — dhwgynid/wbguunnud L ujunh
whgwnhyny — Shwgynid/whgwunynud E jutijugh hwtipgwdny

Ltnwlumunfupynn quhwbwlyp Jupnn Ewphiuonty 2 AAA 1.5V dwpnngbtipm]: Uwpnlngbitipp mtinunptijhu hwdngytip, np
pltintitipp 6hpwn G wbnunpuo:

Owwp puntiph pupgiwbnienibitipp hwjupdwh djwpbtipnud b hwptipudnpdwb Jpu

ON-Uhuwglt), OFF-Ubgwnti, Nightlight-Q-hotipuyht jniyu, CCT-Qnibuyghti gipdwunhbuib, Brightness-TTuydwnnipjnil, Timer-
Jundwswith, Sensor-2quiynili uwpp, Motion sensor-Gupdiwh gniin, Sensitivity adjustment-2quynilinipjull upguignpnid,
Pairing remote control-<tinwljunuuwpdwi dthwgnud nuwdthnthh htin, Reset-Jlipuuibtiginud, Excluded (Excl.)-Qh Gtipunnid,
Included (Incl.)-Llipunyuwd L, battery/batteries-Uwipmng/Uwpnlnglitin, Rechargeable-Jtipujhgpunpinn, Non-rechargeable-
Qtipuiihgpuiynpynn, Charging-Lhgpun|npnid, Group control-fudpuyhli jumunupnid, Range-Gunwighn, No function-bniuljghw
squ, Speed-Upwgnipynil, Change of direction of rotation-Nwnywnh ninnnipjub thnthnpunipynil, Volume-Quybh dwlupnuly,
Alarm-Uqnubipul

Changing — thnthnfunipeynil, Increasing — w6, Decreasing — Gugnid, Setup — Jupquynpnidiitip, Saved setup — wjuwhwuliqud
Jupqunpnuibtip, Long press — tipljup utininid, Short press — JupG utininid, RGB modes — RGB ntidhdltip

Unnnenipjul ujupumuuibnipyub Gljunwneniddtpny tpljup dh’ Gugtip wmwp nruwnhnnbtipht:

fdunhnbbitiph wpwddht hwdupdwb Gpubp Gpubwlnid £, np wpmunpubipp wtwp £ hwdupyh wpwdaht, wyuhbpt® wb sh
Jupnn wbnunpyt)p hwdwbpughl puthnbbtipp/wnph htim dhlbnyt wwpuynid: Oguuignpdywd  wipunwnpuiipp Jupnn
L wupnibwlty uowbquunp tynielip, fuwninipnbtp W pununphsbtip, npnbp upnn G wnunnty pppwlju Shewuypp
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- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!

Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes.
Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragéo os textos de aviso.

Antes da montagem, colocagdo em funcionamento ou reparagdo do acessorio de iluminagdo, o circuito em questdo tem de ser
desligado da corrente. Se for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questdo ou se ndo souber qual é o disjuntor,
desligue o disjuntor do contador de consumo.

O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado!

O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagéo e utilizagdo nao convencionais.
Acessorio de iluminagdo fixo.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior.

Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminagéo.

Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, e no caso de um
acessorio de iluminagdo com protegdo de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de prote¢do

Nio abra o produto! As fontes de luz LED néo sdo substituiveis

No final da vida util da fonte de luz LED, o acessorio de iluminagdo tem de ser substituido.

O candeeiro ndo foi concebido para regulador de luz

A lampada tem uma fungdo de memoria: — ao ligar/desligar com o controlo remoto — ao ligar/desligar com o interruptor de parede — ao
ligar/desligar com a app inteligente

O controle remoto pode ser operado com 2 pilhas AAA de 1,5V. Ao instalar as pilhas, certifique-se de que as polaridades estejam
posicionadas corretamente.

Tradugdes de palavras estrangeiras nos desenhos de montagem e na embalagem

ON-Ligado, OFF-Desligado, Nightlight-Luz noturna, CCT-Temperatura da cor, Brightness-Brilho, Timer-Crondmetro, Sensor-Sensor,
Motion sensor-Sensor de movimento, Sensitivity adjustment-Ajuste de sensibilidade, Pairing remote control-Emparelhamento do
controle remoto com a lumindria, Reset-Reiniciar, Excluded (Excl.)-Nao incluido, Included (Incl.)-Incluido, battery/batteries-Bateria/
Baterias, Rechargeable-Recarregavel, Non-rechargeable-Ndo recarregavel, Charging-Carregamento, Group control-Controle de
grupo, Range-Alcance, No function-Sem fungéo, Speed-Velocidade, Change of direction of rotation-Mudanga de dire¢do de rotagdo,
Volume-Volume, Alarm-Alarme

Changing — alteragdo, Increasing — aumento, Decreasing — diminuigdo, Setup — configuragdes, Saved setup — configuragéo salva, Long
press — pressdo prolongada, Short press — pressdo breve, RGB modes — modos RGB

Fonte de luz LED, ndo olhe para as luzes durante muito tempo!

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser colocado
no mesmo recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas e componentes perigosos que
possam poluir o ambiente e, consequentemente, por em perigo a saide e a vida humanas. Nao pode ser eliminado como residuos
urbanos néo classificados.

—
Nio coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na cdmara municipal informagdes sobre depositos de residuos amigos do ambiente.
Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Local de origem: China

Para mais informagdes, por favor visite www.trendlight.eu.

A descrigdo detalhada das marcagdes indicadas na embalagem esta disponivel no site www.trendlight.eu.

JONY - INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las
instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete
las inscripciones de advertencia.
Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito. Recomendamos
que desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cual es, cortar el disyuntor del contador.
El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.
El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.
Luminaria fija.
El producto debe ser utilizado en el interior.
Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.
Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de luminaria
equipada de proteccion I contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion
No abra la luminaria. Los LED-es no pueden ser cambiados.
Al final del periodo de vida de los LED, hay que cambiar la luminaria.
minaria no puede funcionar con regulador de intensidad de luz.

La lampara tiene una funcion de memoria: — al encender/apagar con el mando a distancia — al encender/apagar con el interruptor de
pared — al encender/apagar con la aplicacion inteligente

El control remoto puede operarse con 2 pilas AAA de 1,5V. Al instalar las pilas, asegurese de que las polaridades estén correctamente
colocadas.

Traducciones de palabras extranjeras en los dibujos de montaje y en el embalaje

ON-Encendido, OFF-Apagado, Nightlight-Luz nocturna, CCT-Temperatura de color, Brightness-Brillo, Timer-Temporizador, Sensor-
Sensor, Motion sensor-Sensor de movimiento, Sensitivity adjustment-Ajuste de sensibilidad, Pairing remote control-Emparejamiento
del mando a distancia con la lampara, Reset-Restablecer, Excluded (Excl.)-No incluido, Included (Incl.)-Incluido, battery/batteries-
Pila/Pilas, Rechargeable-Recargable, Non-rechargeable-No recargable, Charging-Carga, Group control-Control de grupo, Range-
Alcance, No function-Sin funcion, Speed-Velocidad, Change of direction of rotation-Cambio de direccion de rotacion, Volume-
Volumen, Alarm-Alarma

Changing — cambio, Increasing — aumento, Decreasing — disminucion, Setup — configuraciones, Saved setup — configuracion guardada,
Long press — presion prolongada, Short press — presion corta, RGB modes — modos RGB

Para proteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED.

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse
en el mismo contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos
que pueden contaminar el medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de las personas. No puede
eliminarse como residuo municipal sin clasificar.

—
No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Lugar de origen: China

Para mas informacion, visite www.trendlight.eu.

La descripcion detallada de las marcas indicadas en el embalaje esta disponible en el sitio web www.trendlight.eu.
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